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परकाश्च 

रामलाल पुरी, सचान 
ग्रात्माराम एण्ड संस 
कारमीरी गेट, दिनी 
दौज खास, नई दिन्नी 
माई हीरो गेट, जालन्धर 
चौड़ा रास्ता, जयपुर 
४ पल रोड, मर्द 
क्ैवविद्यालय क्षेत्र चण्डीगदर 


भ्रावरण 
योगेन्दरकुमार लल्ला 


मूल्य 


देह्य्‌ 


मुद्रक 
दी सेण्टल हलं किट्कः प्रस 
दित्ली-६ 
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भूमिका 


क्रि नं गौरगहा उक्तिरियं पंडितराजस्य जगन्ताथस्य- 

दुङगारादि मघुज्ज्वलरचनापटवः क्षितौ न के कवयः । 

ते तु नितान्ल विरला श्रात्मज्ञानाय वाग्‌ येषाम्‌ ॥। 

श्रेयोऽकाप्तिसमुह जशून्या भावाऽभिन्यजञ्जना बुद्ध रभावाऽ 
भिच्यञ्जना, रसात्मकता विषात्मकता, समल ङ्कारिताऽ- 
समलङ्कारितेक । मुनिधनराजनिर्मितं भावभास्करकाव्यमेतद्‌ 
स्रात्मज्ञानलक्षिसूु काव्ये्ष्वेकम्‌ । श्रेयोभिमुखतेवास्य गरिमा- 
स्पदत्वम्‌ । दृष्टस्य कोेग्‌ प्रचेष्टनं, क्षमारीलानां कीदशी क्षमा, 
रमाया विचलनाच्= के के दोषा इत्युल्लेखाय न च कथानक- 
मन्यहते स्कन्धकपालक्योङचरितादेतस्याद्‌ । ` कथावस्त्वेतद्‌ 
जंनरामायणग्नन्थानाः ¦ जेनरामकथाया वेकषिष्ट्यमेतद्‌ यदस्याः 
प्रमुखानां सवंषामपि पात्रारं पूवंभवचरितमस्यां विवृत्तमस्ति । 
चरितमेतव्‌ पूवंभक्स्य पक्षिणो जटायोः । कथानकमेतदुदुबोधक, 
द्विगुणं हूदयाऽऽकषक मभूदिति न संशयः । 

बहूनां छते चित्रकृद्रेतद्‌ यदस्मिन्‌ विस्पृतसस्कृतेऽपि युगे 
कान्यान्यपि विरच्यन्ते । प्रभाव एषः श्रीमत्कालुरामाचार्यारा 
तच्छिष्यान्‌ः तूलसोरामाचार्याणाञ्च यत्‌ तेरापन्थसाधु मदाय 
ग्रयाप्यनेके संस्कृतरसिकाः साधवः साध्व्यरच मृतमपि संस्कतं 
पुनरुज्जी वयितु तत्परः इव्र विदसन्तितरामू । 


२०१८ श्राप्रखौ परसिमा मुनिः नसराजः 
दिल्लौ 


प्राक्कर्थन. 


चमत्कुवते किलाऽस्यां . धरित्यामनेकानि केविरत्नानि 
वेज्ञानिकनक्षत्राणि च । तत एव समीचीनमस्या वसुन्धरेति 
नामधेयम्‌ । विभजतीयं पाइ्चात्यपौव्त्यसंस्कृवि लक्षीकृत्या- 
देषराष्टणि । तेषु विन्रुतोऽ्यं त्यागप्रधानो भरतमनुसत्य 
प्राप्ताभिधानो भारटवषः । कीतितद्चायं “भारतः पञ्चमो वेद” 
इति केनचित्‌ कविना । राजन्तेऽत्र स्वना मधन्या अनेके चरित्रमेव 
जीवनं मन्यमाना प्रामाणिकास्त्यागिनो महुषयरच । को नाम 
नावगच्छति साम्प्रतमगाुत्रतान्दोलनप्रवतेका्‌ श्रतुलसीरामा- 
चायेवर्यानि ? तेषा पावनप्रेरणया निर्मितं महुत्साहिन्यं तदुविनेय- 
वभर पराथेयस्वरूपं स्वान्तसुखार्थं जनहितार्थं च । 

मयाऽपि तुलसीधवलसमा रोहोपलक्षे तत्रभवनाः श्रौचरणार- 
विन्द उपहारा्थं सुदामाशालिसमानमिदं पद्यात्मक भावभास्क- 
राख्य काव्यं व्यरचि। 

बाल्यावस्थात एव मामकीनः स्वप्रमुर्वरुचिकरविषय 
ग्रासीत्‌ कविताकलिकाशुम्फनम्‌ । यदाऽहु सक्षवमंघे नवमाधि- 
नायकानां श्रीतुलसीरामाचायेवर्याणामधाम्‌ पारिपल्लवं 
स्वोत्तमांगे तदा ततोऽधिकानुक्रुलवातारणमासाद्य भावना ीज- 
मङ्कु .रलूपेरा पयंरोषीत्‌ । 

चतुवेषंदीक्षितोऽहं सुरभारतीगद्यपद्यकलनाया स्वेखनी- 


मलमकाषिम्‌ ¦ श्रीमता विश्षदसुखदमधुरकपाकमलमास्वा्य 
सोऽङकुरः प्रतिदिनं बृद्धि प्रतिपद्यमानो विशालफलद इव 
फलितो जातत इतन्यनुमामि । एतत्‌ तु प्रथमं फलं, निदिचन्वे 
भविष्येऽनेकानि पक्वमधुरफलानि विदुषां नयनगोचरी 
भविष्यन्ति | 

परस्मिन्‌ भावनारसप्राधान्यं निदहितमस्ति, किञ्चास्मिन्‌ 
वेज्ञानिके चान्तरिक्षे यये नास्ति खलु कस्यापि वस्तुनोऽभावः । 

वमृतस्यवाऽभावो दरीहद्यते यत्रकृत्रापि नयने प्रसारयामि 
तत्र॒ । खाद्यार्थथकाऽनंतिकाद्चनेकृचिषमसंमस्या भ्रपाकतु 
सद्धावनैव. सक्नमाम्ति मम॒ चिन्तने । भारतीयसंस्कतिः 
सदुभावश्ूलत्वाद्‌ भारतीयाः सद्धावमयसाहित्यमेव स्वरुचिपदं 
नेष्यन्तीति मदीयो निणंय । 

भावनैव वरदानमभिश्ापोऽस्ति । एतदेवोक्तं काव्ये- 

स्वकोयान्तभवि सुफलवरदान च जनयेत्‌ 

स्वकोयन्त्मावः कंफलस्नपिञ्चाप च जनपेत्‌ | 

भावन वश मुररोकत्य चास्यत्रापि 

“तपस्तत्र तप्येज्जिनसमयमध्येति सततं 

क्रियां स्वाध्याय चेत्‌ सुजति वसुधायां स्वपिति यत्‌ 

सदा ध्यान ध्यायेद्‌ विहितनियमान पालयति यो 

विना सद्धावेनोषरवपनवन्मोधमसिलम्‌ ॥ 

सद्धावनाऽत्मानमृते इवसन्नपि मनुजः शवसाहश्यस्वी- 
कर्ता । मानवता दानव्रता च भावनायामेव न तु कस्यास्मचित्‌ 
कन्दरायाम्‌ । 

प्रव्धमान नास्तिकताप्रवाह निरोद्धुं सुहढ्बन्धस्वरूपेऽस्ति 


तृतोयो मयूखोऽस्यकान्यस्य । 

"“सतुसङ्घतेः शक्तिरकलपनोये'' ति पद्येन सतृमदरं माहात्म्यं 
प्रादुष्कूतं द्वितीय मयूखे । 

विनयत्यागात्मविन्तनजातिवादादिविपयारामपि यथाऽ 
वसरे व्यधामू निदशनम्‌ । श्राशासेऽह्‌ यद्‌ येषां केषाचिद्‌ देव- 
वाणी ज्ञातां केरकमल क्षप्स्यते भावभास्कराभिधं काव्यफएल- 
मेतत्‌ तदा तेऽवहयमस्यानन्दरसमवलेक्ष्यन्ति । 

काव्यमधीत्य चेत्‌ किचिदपि पराऽहितचिन्तनं विहाय 
सद्धावश्रेणिमारोहिष्यति तदा मंम्येऽहुं स्वकीयाऽयासं सफलं 
कृतकृत्यञ्च । 

हंसराज पूनदच गुलानचन्दरमूनिमयपि न विस्मरामि यौ 
मदीयेऽस्मिन्‌ शुभयोगवर्घापकविषेये सहयोगिनौ संजातौ 
स्व कोयेच्छया ; 


र ‡ । 


कदं 


सख्या 
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नाम 
प्रथमो मयूख 
द्वितीयो प्रयूख. 
तृतीयो मगूख 
चतूर्थो मयूख 


पञ्चमो मयूखः 


षष्ठो मयूख 
सप्तमो मयूखः 
श्रष्टमो मथूख' 
तत्रमो मयूख. 


प्रन्तःसूचा 


छन्दोनाम 
व्नुण्डुमूवृत्तम्‌ 
उपजातिवृत्तम्‌ 
वसन्ततिलकावृत्तम्‌ 
विद्यन्मालावृत्तम्‌ 
हरिणीवृत्तम्‌ 
शादुलविक्रिडितवृत्तम्‌ 
मन्दाक्रन्तावृत्तम्‌ 
शिखरिणीदृत्तम्‌ 
विदयुन्मालाबृ्तम्‌ 


२३ 
४७ 
५६ 
७३ 
म 
९ 


प्रथमो मुखः 


चष्ट _ छन्यान्सि 
मंगलकारिणो नित्यं चतुविशतिद्यंभवः । 
हिवार्थं मम ते भुयः कार्येऽस्मिन्वृषभादयः ।।१॥ 


जिनो न जिनसंकाशस्तेषां शासनशासकः । 
भिक्षुभद्रङ्करो भूयात्‌ तेरापंथाऽऽदिकारकः ॥२॥ 


भारमल्लो रायचन्द्रो जीतमघवमाणकाः । 
डालचन्द्रस्तथाकालुः सप्त स्युः शिवतातये ।।३॥ 


साम्प्रतं तुलसीरामो जंनसंघघनाश्चये । 
प्रकाशतेऽकं वद्‌ विरवं व्याचष्टेऽद्य नमामि तम्‌ ।४॥ 


सकलाऽऽराध्यदेवानामाख्या प्रतिक्षणं स्मरन्‌ । 
लिलिखिषामि काव्यं यत्सवं सन्तु सहायकाः ।*॥ 


दोलकन्दरसंयुक्तं विविधञ्ाखिशोभितम्‌ । 
भ्रासीद्धिशालकान्तारं दण्डकारण्यनामकम्‌ ।1६॥ 


भरनेके तत्र॒ निग्रन्थास्तपोऽतपन्दिवानिश्चम्‌ । 
कानने प्राप्नुयुस्तहि ग्राह्य; तेषामभिग्रहः ॥७॥ 


म्‌ 


१. सदा मंगल करने वाले ऋषभ भ्रादि आ्राहुत्‌ चतु- 
विशति (चौबौस तोथङ्कुर) मेरे इस कायं (काव्य रचना) में 
श्रेय्स्कारी हों | 

२. जो साक्षात्‌ जिन नही थे किन्तु जिन-सहश्च, वीतराग 
रासन के शास्ता, तेरापंथ के प्रादि-कर्ता श्नौमद्‌ भिक्षुस्वामी मेरे 
लिए कल्याणकारी हों । 

२३. भ्राचायं श्री भारमलजी, भ्राचयं श्रौ रायचन्दजी, 
श्रो जयाचाये, श्री मघवागणी, श्री माणकगणी, श्री उालगणौ 
तथो श्री कालूुगरी ये सातों मेरे लिए क्षेमकारी बनें। 

४. वतमान में विर्व ॒भ्राचायं श्री तुली जैन शासन- 
रूप गगन में सूये सहश प्रका करते है टसा कहताहै; मँ 
उन्हं भी नमस्कार करताहूं। 

५. सब भ्राराध्यदेवों के नाम प्रतिपल स्मृतिपट मे रखता 
हभ्रा मेँ कान्य लिखना चाहता हं । मेरे इस कायं म सब 
सहायक बनं । 

६. गिरि-गरूहाश्रो से युक्त, नाना तर-लताश्रों से शोभित 
दण्डकारण्य नामक एक विशाल वने था । 

७. वहां श्रनेक निग्रेन्थ (सुनि) श्रहुनिश् तपस्या करते 
थे । वने जो कद प्राप्त होता, उसे ही ग्रहणा करने का उनके 
अभिग्रह (संकल्प) था । 
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भिक्षार्थं निजकार्यार्थं प्रामेऽगमन्नते कदा | 
म्राठ्मनि रममाणानां कृते किमस्ति दुष्करम्‌ ।।८॥ 


साकेतराज्यनिर्मुक्तौ भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ । 
कैकयीस्वान्तशान्त्यर्थं वनवासे विनिगेतौ ।६॥ 
विद्वे परोपकारार्थं धृतदेहौ रवीन्दुवत्‌ । 
धरणीयुतया साकं विहरन्तौ महीतले ।१०।) 


मेवकालं समालोक्य व्यत्येतुं च मुमुक्षुवत्‌ । 

एकाऽऽस्पदे समायातौ तत्राऽरण्ये सहषकम्‌ ११) 
त्रिभिविशोषकम्‌ 

फलानि लक्ष्मणोऽरण्यादानिनाय निरन्तरम्‌ । 

ददौ च भतु देवृभ्यां वि्योध्य तानि जानकी ॥१२।) 

व्रिगुप्तङ्व सुगुप्तद्च मुनियुग्मं तपोधनम्‌ । 

समितिगप्तिस्युक्तं भिक्षार्थं श्नमदेकदा । १३। 


भोजनसमये जाते यत्राऽस्थाद्‌ रामलक्ष्मणः। 
तपसोन्ते द्विमासस्य समाजगाम तत्र तत्‌ ।। १४) 


युग्मम्‌ 
चक्षुर्गोचरसंभूते मृनियुग्मे, तपस्विनि । 
त्यक्त्वाऽऽसनं तं सवे भवितपूर्व ववन्दिरे ।१५।। 


वेदेही निजहस्तेन भिक्षामदाद्यथेप्सितम्‌ । 
यत्‌ प्रदत्तानि वस्तूनि गुण्ट्न्ति जेनस्ाधवः । १६।४ 


५ 


८ वे भिक्षातथानिजी कायं केलिए कमो गांव में नहीं 
जतेथे। सचटहै भ्रत्म-रमण करने वालोंके लिएदुष्करभी 
च्या है? 


६-१०-११. केकयी कै हूदय कोरदान्त करनेके लिए 
्रयोध्या के राज्य से मुक्त बनकर राम प्रौरलक्ष्मण दोनों भाई 
वनवास के लिए गए । विद्व म परोपकार केलिए सूयं श्रौर 
चन्द्रको तरह्‌ देह धारण करने वाके वे दोनों सीता कै साथ 
पृथ्वीतल पर विहरण करते हुए वर्षकराल को निकट जानकर, 
एक योगी की तरह उसक्रा यापन करने के लिए सहं उस जंगल 
मे एक स्थाने पर भ्राए। 


१२. लक्ष्मण नित्य वन से फल चूनकर लाताथा तथा 
सोता उनका संस्कार कर भ्रपते पति रौर देवर को देती थी। 


१३-१४. तपोधन, समिति-गुप्ति-संयुक्त त्रिगूप्त भौर 
सुग॒प्त नामक दो मुनि दो मास की तपस्याके बाद भिक्षाके 
लिए भ्रमण करते हुए भोजन के समय जहां राम-लक्ष्मण 
ख्हरे हुए थे, आ्राए । 


१५. उन दोनों तपस्वी मुनियों पर हृष्टि पडते ही सबने 
शीघ्र भ्रासन छोडकर भक्तिपूवक वन्दन किया । 


१६. जानकी ने श्रपने हाथ से यथेष्ट भिक्षादी। जंन 
स्रुदी हृई वस्तुएं ही ग्रहण करते है । 


भिक्षायामुपलब्धायां प्रतियातौ यतीशवरी । 
पारयित्वा तपः सौवमादत्तः कवलो यदा 1 १७॥\ 


नानारलत्नानि, वासांसि, गन्धाम्डरु, कुसुमानि च । 
वषितानि तदाऽनन्ताद्‌ दिव्यध्वनिः सुरः कृतः ।।१८॥। 
युग्मम्‌ 
ग्रहोदानमहोदानमिति घोषेण सवतः । 
रोदसी गुञ्जितं नूनं धममेदानप्रभावतः ।१६॥ 


गन्धाम्बुसुरभिस्तत्॒ चतुराकशासु वेगतः । 
प्रसृतः पवनं लभ्ध्वा तेलबिन्दुरिवाम्भसि ॥२०।। 


भावभास्करकाव्यस्य प्रथमाऽजु तमोहरम्‌ । 
वीक्ष्य भिक्षोरनुक्रोराद्‌ धावति लेखितुं मनः ।२१॥ 


१ -१८. भिक्षा प्राप्त होने पर दोनों मुनि वापस चले 
गए । तपस्या को पुश करके जब उन्होने कवल ग्रहण किया 
` तब श्राकाडं से नाना रत्न, वस्र, गन्धाम्ब् (गन्धोदक) शओ्रौर 
कूलो की वर्षा हई तथा देवता गं नै दिव्य घोष ग्या! 


१९. इस धमंदानके प्रभावसे  होदानम्‌ ! होदानम्‌ / 
इस प्रकारके धोषसे आकाश भ्रौर पृथ्वी गुजित हो गए । 


२०. जिस प्रकार पानी मेंतेल का बिन्दु फलतादहै, 


उसो प्रकार वायु के संयोग से गन्धाम्बुकी सौरभ शीघ्री 
चारों दिश्चाग्रो मे फेल गर | 


२१. श्रीमद्‌ भिक्षुस्वामी के भ्रनुग्रहु से भाव भास्कर 
व्य कौ अन्धकारका हरण करने वाली प्रथम किरण 
देख करर पुनः लिखने के लिए मन दौडता है । 


दितीयो मूख: 


उपजाति छन्दारि 


भ्रातङ्कुलीलो जनुषा हि करिचद्‌ । 
दाक्षायुयनामा विहगो द्‌ मस्थः । 
गन्धाम्बुगन्धेन मुदाशयोऽगात्‌ । 
पपात निम्नं ब्रतिनोः पुरस्तात्‌ 1 १॥ 


ज्ञानं तदानीं मुनिदरोनेन । 
सम्प्राप जातिस्मरणाख्यमायु । 
पूवे भवे सञ्चितकल्मषस्य । 
स्मृत्येव चिन्तादहुने विदग्धः ॥२॥ 


ग्रस्मत्समानः खलु साम्प्रतं हा । 
नान्योऽधमात्मा वरिवति विश्वे । 
यो व्याहुरेच्चिन्तनमन्तरेण । 
चित्रं न तस्य स्थितिरीहशञी स्यात्‌ ।।२॥ 
ऋणं स्वकृत्याजितमस्ति तस्मा- 
दत्तारविष्यामि कथं तदेतत्‌ । 
एवं विहृस्तो हृदये विमृश्य । 
मूच्छ समासादयतिस्स गृध्रः ।1४।) 


१. वृक्ष पर बेठा हृश्रा,जन्मसेही रुग्ण एक गृध 
पक्षी गन्योदक कौ सौरभ से प्रसन्न चेता बन कर मूनियोंके 
सम्मुख नीचे ग्रा गिरा) 


२८; मनिदशेनसे शीघ्र ही उस्ने जाति स्मरणा ज्ञान 
प्राप्त कर लिया । पूवं मव मे संचित पापो की स्मृति मात्रसेही 
वह्‌ चिन्तारूपं दावानल मे दग्ध हो गया । 


३. संसारम मेरे समान ग्रधम प्राणी दूसरा कोई नहीं 
है । जो बिना सोचे बोलता है, उसकी स्थिति एेसी हो, इसमे 
कोर श्राश््चय नहीं । 


४. श्रपने कृत्यो से भ्रजित यह्‌ ऋणा मँ कंसे उतारूगा ?" 
इस प्रकार दिल मेँ सोचता हुभ्रा वह गृध्र पक्षी व्याकुल होकर 
मूच्छित हो गया। 


१२ 


मक्त्वा मुमक्ष्वोरथ सन्निधाने ¦ 
समागमद्‌ दाशरथिः स्त्रियाऽमा। 
सीता ससंज्ञ मरुता विधाय । 
वाचंयमांऽह विदधौ समीपम्‌ ।५। 


स्पृष्टे क्रमे तत्क्षणमेव साधो- 
तिरामयोऽशुदुविशदाऽऽृतिश्च । 
सुपराटिका विद्र मतुल्यरक्ता। 
तनूरुह स्वरंसमं चकास ॥६॥ 


माणिक्यमाटेव तदुत्तमाङ्खं । 
जटा चकास्तिस्म तदन्तरं सः। 
जटायूनामा प्रथितो जगत्यां । 
निमित्तमासाद्य भवेत्प्रसिद्धिः ।७।॥ 


"सत्संगतिः किन करोति पुसां” । 
विज्ञोक्तिरेषाऽत्र यथा तथाऽऽसीत्‌। 
सछृत्सुधा स्याद्गरलोऽपि तस्मा- 
त्सत्संगतेः शक्तिरकल्पनीया ।८॥ 


वीथेरनच्छे ह ररोखरायां । 
स्वभावतः सम्मिलिते मनष्याः । 
मत्वा पवित्रं दधते वराङ्क । 
सत्संगतेः दक्तिरकल्पनीया ॥&॥ 


ड 


५. भोजन करने के परचात्‌ दररथ-युत राम श्रपनी 
पत्नो (सीता) कै साथ मुनियो के पास भ्राए । सीताने उस 
(पक्षी) को हवा के द्वारा सचेत कर साधू चरणो में रख दिया । 


६. मुनि चरणों के संस्परो माव्रसे ही वह्‌ रोग मुक्त 
ग्रौर सुन्दर प्राकरति वाला हो गया । उसकी चोंच प्रवाल सहश 
रक्त वरे श्रौर रोमस्वणं की तरह चमकीले बन गए । 


७. उसके मस्तक पर फली हुई जटा मरिमाला का 
तरह रोभित होने लगी । तभी से महितल पर उसका नाम जटायु 
प्रसिद्ध हृश्रा । प्रसिद्धि किसी निमित्तकेद्वारादही होती है। 


८. ‹ त्संगति मनृष्योंके लिए क्या नहीं करती ?' 
विज्ञजनों की यह उक्ति यहां पर यथाथ हुई । संगति से जहुर 
भी एक बार श्रमृत बन सकता है, श्रतः सत्संगति कौ शक्ति 
केत्पनातीत है । 


&. गलियों के गन्देपानीको भी गंगा नदीमे मिल जाने 
पर मनुष्य पवित्र मानकर मस्तक पर चठातेहै, तः सत्संगति 
श क्ति कत्मनातीतदहै। 


कृष्णापमिषं पारससगतर्च 1 
विदहवध्रियं स्वणेपदं प्रयाति । 
घासोऽपि गोसंगमतः पयर्च । 
सत्संगतेः शक्तिरकत्पनीया ।१०॥ 


हद्प्रहारिप्रतिमोऽपि दस्थु- 
रिचलायतीपृत्रसमश्च दिख: । 
संगप्रभावादपवगमाप्तः 

सत्संगतेः शक्तिरकल्पनीया ।।११।। 


दूरोदरादिव्यसनेऽतिरक्ता । 
मर्त्या भनेके व्यसनं स्वकीयम्‌ । 
मञ्चन्ति संगादधुनाऽपि विश्वे । 
सत्संगतेः शक्तिरकल्पनीया । १२ 


सत्संगतेस्तु शश्रवणादिनरच । 
पराप्तिभेवेद्यद्‌ दशवस्तुनोऽपि । 
जंनागमो वक्ति तथाऽन्यरास्तं । 
सत्संगतेः शक्तिरकल्पनीय। । १३॥ 


कथं निरामो विशदाऽऽकृतिर्च । 
दाक्षाय्य एष प्रभूवयं ! जातः । 
प्रभूय शान्तः श्रयते भवन्तौ । 
पृच्छेति रमेण तदा व्यधायि ।१४॥। 





सवणे 1` ? न्नाणे पन्चक्छाणे तवे ` ˆ । 
रगा वे चेव, गीदाणे भरष्रि 7 रिद्धि ^ 


१४ 


१०. लोहा भौ पारस को संगति से जगतप्रिय बहुमुत्य 
स्वणं बन जाताहै। घासमभीगौ कौ संगति से दूघरूपमं 
परिरत हो जाता है, भ्रतः सत्संगति कौ शक्ति कल्पनातीत है। 


११. दृद्प्रहारी सहश डाङ्ञ रौर चिलाती पुत्र जैसे .र 
व्यक्तियों ने भी संगत्तिके प्रभाव से मुक्ति प्राप्त की, ग्रतः सत्सं- 
गति को शक्ति कल्पनातीत है । 


१२. श्राजभी विद्व मेंद्यत ्रादि व्यसनों में गहरे फसे 
हए श्रनेक व्यक्ति संगति के प्रभाव से श्रपते व्यसन छोडते है, 
ग्रतः सत्संगति की शक्ति कत्पनातीत है । 


१३. जेन भ्रागम तथा श्नन्य दास्त्र कहते हैँ कि सट गत्ति 
से दश तत्त्वो (श्रवण, ज्ञान, विज्ञान, प्रत्याख्यान, तप, संयम, 
म्रनाश्रव, व्यवदान, भ्रक्रिया श्रौर सिद्धि) की प्राप्ति होतीदहै, 
ग्रतः सत्संगति को रावितं कत्पनातीत है । 


४. तब रामनेप्रदन किया श्रभो ¡जटा पक्षोजो 
दान्त होकर भ्रापकी पर्युपासना करता है, वह निरोग श्रौर 
सुन्दर भ्राकृतिवाला कंसे हु ?' 


ज्ञानी सुगरप्तः श्रमणस्तदानो । 
परत्युत्तरेद्‌ दुरहशः पुरस्तात्‌ । 
श्रस्येतिहासं विगतोद्धवस्य । 
तस्वेश्युणु त्वं धरणी ! पूवम्‌ ॥ १५।। 


श्राकणौयन्ति प्रमदेन सवें। 
दत्तावधानाः स्थिरचेतसस्ते । 
ज्ञातं यथा ज्ञानबलेन वत्त । 
तथाऽभिधत्ते न च सश्लयोञत्र 11 १६) 


श्रीभारमल्लस्य कृपाकटाक्षा- 
र्चो द्वितीयोपधृतेः समीक्ष्य । 
ग्राह्वादसिन्धोन च कापिसीमा । 
मनोऽवगच्छेज्जगतीरवरो वा ।॥१७।। 


५9 


१५. ज्ञानी सुगुप्त श्रमण ने जटायु के सम्मुखे उत्तर 
दिया राजन्‌ ! इसके विगत भव का इतिहास मे बताताह। 
तुम सुनो । 


१६. सब सहषे दत्तावधान श्रौर स्थिर चेता बन कर 
सुनते हैँ मुनि ने श्रपने ज्ञान-बल से जंसा वृत्तान्त जाना, वै 1 
बतलाते है, इसमे कोई सन्देह नहीं । 


१७. श्रीभारमलजी स्वामी के कधा कटक्षसे द्वितीय 
किरण का प्रकाश देख कर श्राह्वाद सिन्धु की कोई सीमान 
रहो, इसे मन जानता दै या जगदीइवर । 


तुततोयो मदखः 


वसस्ततिलका दन्दान्सि 


कौ कुम्भकारकटनाम्नि निवेशने यद्‌ ¦ 
राज्यं चकार वसुधाधिप दण्डकाख्य । 
सद्धमेममं सुतरामववबुध्यमानो । 
नित्य॒ प्रजासुखविवधेनमीप्सुकः सः ।१) 
नगर्या! श्रावस्त्यां सुजति जितशत्रुः क्षितिपतिः । 
स्वराज्यं सौराज्यं बदति किल तत्रत्य जनता) 
प्रथेकस्मिंस्तन्त्रे प्रमदमनस. सन्ति सकला । 
भवेद्यत्र न्यायः प्रसरति रिवं तत्रे सततम्‌ ।२॥ 
राज्ञी नृपस्य विनयाञ््चितधारणी च। 
तस्या जयन्तसमदारकखंधकास्य: । 
पुत्री पुरन्दरयशा कमलासमानाऽ- 
ति न्तदशवदन्चा विदुषी विनीता ।३॥ 
पारिग्रहथेमनिशं महिषो महीशं। 
सम्प्रेरयेधवति योषिति सत्वरत्वम्‌ । 
ग्रन्वेष्यं योग्यरमणं स्वसु 1वयस्क- 
मु हिता महिभृजा सह॒ दण्डकेन ।।४।४ 
१. शि रिणीव 


१. इस वसुधातलपर कूम्भकारकटनामकं नगरमे दण्डक 
राजा राज्य करता था। धमं-ममे कौ जानते वाला वहु सदा 
प्रजा की सुख-वृद्धि का इच्छुक था । 


२. श्रावस्ती नगरी में जितशत्रु राजाथा। वहां की 
जनता श्रपने राज्य को स्वराज्य कहकर पुक्रारती थी । एक- 
तन्त्र राज्य होने पर भी सब प्रसन्नचित्तये । जहां न्याय होता 
है, वहां निरन्तर सुख का प्रसार होतादहै। 


३. राजा के धारणी नामक विनयवती रानी थी । 
साक्लात्‌ इन्द्रतनय के सहश खंधक नामक एक राजकुमार था । 
परम विदुषी, विनीता श्रौर रोशवदशाको पार करतौ हुई 
लक्ष्मी स्वरूप पुरन्दरयशा नाम की एक कन्या थी । 


४. रानी उस पुत्रीका विवाहु करने के लिए प्रतिदिन 
साजाकोप्रोरत करती थी, क्योकि स्त्रियों मे इसकी शीघ्रता 
होतीदहै। राजाने भी श्रपनी पुत्री के लिए समवयस्क रौर 
योम्य वर जानकर दण्डक नृपके साथ उसका पाणिग्रह 
केर दिया। 


२२ 


सन्देलहारकषदेन जितारिराज- 
द्रङ्गो कदाचिदिह पालकवेदगर्भः। 
कायर्थिमेव गतवान्त च मन्यमानो । 
धमत्मिकमं वदतीति समाजरूढिः ।॥५।। 


राजा तु धरमरुचिरित्यथ पालकाय । 
नो रोचते कुहं कदापि च धर्म॑चर्चा | 
धर्माभिधा यदि पतेननिजकणेकुस्यां । 
दीधघ्ं सयुच्छलति मेक इवात्पनीरे ।६॥ 


भ्रात्माभिधं गगनपृष्पनिमं न वस्तु । 
धमेदच कमे नरकस्तविषस्तथा न । 
मिथ्याश्रमः सुकृतदुष्कृतयोनेरेश ! 
चचा सुजेद्यदिह्‌ कोऽपि तदाऽसिम सज्जः ।\७।। 


ग्राहारपानवरभक्तिरकारि रसज्ञा। 
सभ्यो विमुञ्चति कदा निज सभ्यतांनो। 
कच्चिदवद्रपुषि मंगलमस्ति किन्तु । 
चर्चोमिरस्य हूदयथाणेंद उच्छलेत्सा । ०} 


तत्रैव ससदि समग्रसभासद््रे। 
तत्त्वज्ञखधककमार उदारचेताः । 
शान्तः प्रभूय सह नास्तिकपालकेन । 
सज्जोऽभवत्कलयितुं किल धर्मचर्चाम्‌ ।\६॥ 


: 


४५. एकदा किसी कराये के लिए खन्देशवाह्क के रूप में 
पालक नामकं ब्राह्मणा जितशत्रु राजा के नगरमे गया। 
वह धमं, कमे, भ्रात्मा प्रादि में विवास नही करता था, सिप 
इन्हे सामाजिक रूढि बतलाता था । 


६. राजा तो धमं में रुचि रखता था, किन्तु पालक को 
` -चर्चा कभी श्रच्छी नही लगती थी ¦ धर्मका नाम भी उसके 
नो में पड़जातातो वह भ्रत्प जल में मेंढक की तरह्‌ उद्धलने 

लगता था | 


७. वह्‌ कहता था राजन्‌ ! भ्राकाश्च कुसुम की तरह 
हो श्रात्मा नाम की कोई वस्तु नही है । उसी प्रकार धर्म-कर्म, 
स्बगं-नरक भी कु नही है । पण्य श्रौर पापका श्रम मिथ्या 
है । यदि इसके लिए कोर चर्चाकरेतोमेंतेयार हूं । 


८. राजा ने भोजन, पानी प्रादिके द्वारा उत्का श्रच्छा 

रु्धागत किया, क्योकि सभ्य व्यक्ति भ्रपनी शिष्टता कभी नहीं 

#डता । राजान पृछा प्रापके शरीरमें कुशलतो है? 
गन्तु इसके हृदयम तो चर्वाकी ही लहर दौड़ती थी । 


१. वहीं सभामे ब सभासदों के समक्ष उदारचेता, 
त्ववेत्ता खन्धक कुमार शान्त होकर उस नास्तिक पालक के 
1 भमे-चर्चा करने के लिए तेयार हृभ्रा । 


२४ 


ग्रात्माख्यवस्तु मृदुनोमकश्पृद्धतुल्यं । 
पृथ्वीस्रमीरजल्वर्िचतुष्टयानाम्‌ । 
सयोगतो भवति मद्यमिवापरा या। 
चेनन्यशक्तिरिह विजनजनेः प्रशस्या ।१०॥। 


पृथ्व्यादिभूतविलये विलयोऽस्ति तस्याः। 
य्तेविनाशल इह देहविना्च एव । 
नष्टेऽङ्क ईक्षणपूरो न समेति करिच- 
दात्माभिवं किमपि वस्तु यतोऽनुमन्ये \११॥ 


भ्राता हि सिद्ध्यतिन कहि कयाऽपि युक्त्या । 
सिदुध्येव्पुनजेननमेव कथं तदानीम्‌ । 
“ अरन्तगेड त्रिदिवनारककत्पना त- 
च्चिन्त्यं क्षणं नयनमत्रनिमील्य किञ्चित्‌ ॥१२। 


प्रेत्याऽपि नास्ति निजचिन्तनतस्तदेद- 
मन्ञानमेव जगतः किमु नास्ति भूरि। 
यच्छोषयेत्‌ त विषसिद्धिसुखाथं मङ्ग- 
माशङ्कुय नारकभयंकरवेदनां हा ! ।१३॥ 


सत्या भवेत्सुकृतदुष्करतकल्पना य- 
दाच्यं इयोरुपलयोः कथमन्तरं तत्‌ । 
भक्त्या सदाऽचेयत्ति मानववगं एक । | 
मोसृत्यते पञ्युगणोऽपि यतः परस्मिन्‌ ॥१४।। 


र्‌ 


१०. पालक श्रालमानाम की वस्तु तो शरश्यङ्क तुल्य 
है। पृथ्वी, वायु, जल श्रौर श्रग्निके संयोगसेहीमद्यकी 
तरह वि न्मान्य चैतन्य शरित निष्पन्न होती है। 


११. पृथ्वी श्रादि चारों भूतो के विलय से उस चतन्य- 
खाक्तिका भी विलय हो जाता है! चैतन्य-शक्ति के विलय से 
शारीर का विनाश हो जाताहै । देहु-नाश् होने पर श्रात्मा नाम 
की एसी कोई वस्तु भ्राखों के सामने नहीं भ्राती, जिससे कृष 
अनुमान किया जा सके । 


१२. ्रात्माही जब किती युक्तिके द्वारा सिद्ध नीं 
होती तव पुनजेन्म तो सिद्धहोगादही केसे ? स्वगं श्रौर नरक 
कौ कल्पना व्यथं है । इसका भ्रांख मूद कर कछ चिन्तन करो । 


१३. जब श्रपने चिन्तन से पुनजेन्म (पर भव) भो नहो 
है, तव नारकीय दाश्ण दुःखो से सदांकित वनक्रर स्वँ प्रौर 
मुक्तिक भुखोंके लिए म्रपने शरीर को सुखाना क्या दुनिया 
का घोर श्रज्ञान नहींदहै ? 


१४. यदि पुण्य म्मौर पप की कत्पनासत्यभीहोतो 
कहो, दो पाषा खण्डो मे इतना भ्रन्तर क्योहै? एककीतो 
मानव भक्ति पूवक पूजा करते हैँ प्रौर दूसरे पर पञ्युभो सूत्र 
त्याग करते हँ । 


२९६ 


मिथ्या प्रपंच इहु केन कृतो न जाने 
यर्ापयेत्प्रतिपलं रायुवन्तितान्तम्‌ 1 
यः रोचयेन्न च धिया मनुतेऽन्यतो नो। 
ग्राख्याति मूखेमुकूटं प्रकटं जगत्तम्‌ ॥१५।४ 


प्रत्रत्य दुःखसुखमस्ति तदेव नूनं । 
खौ नारकोऽस्ति न परत्र पदं हि किञ्चित्‌ । 
यावद्धि जीवसि तत्व सुखेन जीवेः। 
कृत्वाणमेव पिब दुग्धघृतं नितान्तम्‌ ।॥ €) 


सर्वेः सभास्थितजनेः कथनं तदीय- 
मश्रावि रान्तिसहितं लपितं न मध्ये। 
एतहि तत्र॒ विरते खलु खंधकेन। 
प्रारभ्यते मुदिरघोषसमा स्ववाणी ।1 १७) 


कान्ताररोदनसमोऽयमहो । प्रलाप- 
स्ते भाति पालक | न साम्प्रतमस्ति किञ्चित्‌ । 
ग्राट्माऽपि नास्त्थनुभवेदनिश्ं तदा -कोऽ- 
हं सौख्यभागपर एव॒ सदाऽस्ति दुःखी ॥१८।॥ 


पृथ्न्यादिभूतनिकरेण समुदवेद्य- 
च्चेतन्यमेव सुखदुःखसुबोधकारि । 
नेतन्यक्षक्तिमचलादिषु कल्पते या । 


भिन्ना ततोऽस्ति वद सा खलु वाऽस्त्यभिन्ता | १६।॥ 


९ 


शक 


रै 


१५. यह्‌ मिथ्या प्रपंच न मालूम किसने फलाया दहै ? 
जो प्रतिपल श्रजगर की तरह सबको भयभीत करतादहै। जो 
न्यक्ति श्रपनी बुद्धि से नहीं सोचता रौर दूसरे को भी नहीं 
मानता उसे दुनिया स्पष्ट मूख शिरोमणि कहती है । 


१६. यहां के सुखदुःख ही स्वगं श्नौर नरक दै । पुनभेव 
नाम का कोई स्थान नहीं है । जब तक जीग्रो सुख से जीभ्रो। 
कृजं लेकर भी घृत श्रौर दूधका पान करो । 


१७. सभाम बेठे हुए सब व्यक्तियों ने उसका (पालक 
का) कथन सान्तिपूवेक सुना । कोई बीचमेन बोला । उसका 
कथन पणं होने पर खन्धक ने मेघगजेन के सहंश बोलना 
प्रारम्भ किया । 


१८. हि पालक ! तेरा यहं प्रलाप भ्ररण्यरोदन तुल्य है ! 
किञ्चित्‌ भी उचित नहीं है । श्रगर श्रात्मा नहीं है तब भमेसुखी 
हं भ्रथवा भ्रपरदुःखीहै' यह्‌ ग्ननुभव कौन करेगा ¡ 


१६. यदि पृथ्वी श्रादि चार भृतो के समूह्‌ से समुद्भूत 
होने वाला चैतन्य ही सुखनदुःख का बोधं करने वाला दहै, तब 
जिस चेतन्य-दक्ति की कल्पना पुथ्वी श्रादि मे होती है, वहु 
उससे भिन्न हि या अभिन्न ? 


२४८ 


भिन्नाऽस्ति वस्तुयुगलं सहसेव सिद्ध । 
चैतस्यमालपसि पालक ! तक्िलाऽऽत्मा । 
मन्येऽहुमेव सततं वपुषोऽस्ति भिन्नोऽ- 
भिन्नाऽस्ति योगजननं वदनं हि फल्गु ।२५।। 


मेदं हि कः सुकृतदुष्कृतमन्तरेण । 
सम्पादयेत्तव मते सुखदु.सभाजाम्‌ । 
त्वं चाक्षपाद ईव नाद्रियते विमु यः। 
संहःररक्षणविधायक एक एव ॥२१॥ 


दुःखं च रामं वरिवतितदा तु नूनं) 
सदधर्मकमेकलनाऽपि यथातथा स्यात्‌ । 
धर्म॑ विनोदयति नैव कदापि पुण्यं । 
पुण्यं हि भौतिकसुखस्य निमित्तमस्ति ॥२२॥ 


प्रारास्पृशो विदधति स्वसुखानुभूति । 
दुःखानुभूतिमथवा न ततो विहीनाः । 
सर्वेऽवयान्त्युपल एव जडः प्रयुक्तो । 
हृष्टान्त॒ एव॒ तव ॒दोषयुतस्ततोऽत्र ।२३॥ 


साध्यं न साधयितुमेव विनाऽ्नुमानं । 
रक्तोऽस्ति कोऽपि न मते तव मन्यते तत्‌ । 
परत्यक्षमेकमनुतिष्ठति नेव जातु । 
सम्पादयिष्यति च स्वेपदाथंसिद्धिम्‌ ॥२४॥। 


२६ 


२०. पालक ¡ यदि वहु भिन्न है, तब दो वस्तुए्‌ं स्वत: 
सिद्धहो जाती है । जिते तु चंतन्य कहता है, वही तो प्रात्मा है 
मैभोखउमे दारीर से भिन्न मानता ह। यदि चेतना शक्ति 
ग्रभिन्न है तब उसक्री व्युटदयत्ति संयोगसे होती है एेसा कहना 
ही व्यथं है। 


२१. तेरे मतानुसार पृण्य्रौर पापके बिना सुखी प्रौर 
दुःखी व्यक्तियोमेमेदही कौन करेगा? तु अरक्षपादकी तरह 
संहार, रक्षणा प्रौरनिर्माणकरेवाला एक ही ईश्वर तो नहीं 
मएनता ? 


२२. चृ प्रौरदुःख यदि हतो धर्म ग्रोर कमेकी 
कल्पना भी यथाथ है; क्योकि धमं के बिना पुण्य की उत्पत्ति नहीं 
होती श्रौर पण्य हो भौतिक सुख का निमित्तदहै। 


२३. चेतनावान्‌ ही सुख प्रौर दुःख की प्रनुभूति करते 
है, न कि चेतनाहीन । सब जानते है प्रस्तर खण्डनिर्जवि है, 
ग्रतः तेरा उदाहरण ही सदोष है । 


२४. विना! अनुमान के साध्य की साधना कोई नहीं कर 
सकता श्रौर वह्‌ तेरे मत मे मान्य नहीं है। सिफं एक प्रत्यक्ष 
ही सब पदार्थो की सिद्धि कंसे करर सकेता है। 


9 


ग्रत्रत्यमात्मकृतकृत्यफलाफलं तत्‌ । 
साक्षान्नयन्ति मनुजा न कथं परत्र । 
सिद्ध ततस्तविषनारकधर्मकमे । 
मिथ्या ्रमस्तव ममाऽस्ति टि चारणीयम्‌ ।२५॥ 


मन्ये मषेन्दरियसुखानि च हारितानि। 
ते भावि नाम यदि वा कथनं यथार्थम्‌ 1 
तथ्या भविष्यति मदीयविचारधारा। 
युष्म तिश्च भविता किल केति चिन्त्यम्‌ ॥२६॥ 


गुक्त्याः पुरः सदसि पालक इत्थमाचयु । 
जाते निरुत्तर उदीरणमन्तरेण। 
कोपं सृजन्‌ स्वमनसि पतिशोधभावं । 
` तु त्वरेण सफलं स्वपदे जगाम ॥२'७' 


श्रीजेनघमंमवदातमितः कुमारः । 
सम्पालयेद्धिश्च भावनया नितान्तम्‌ । 
श्री भावभास्करविभा सुखदा तृतीया) 
श्रीरा चन्द्रकृपथा भवतिस्म पूर्णा ॥२८॥ 


२१ 


२५. श्रपने भ्राम कृतकृत्यो का फलाफल यहां पर हौ 
मनुभ्य साक्षात्‌ प्राप्त करते हैँ तब परभव मे कंसे नहीं 
पा्येगे ? इससे स्वगं-नरक, धमम-कमं स्वतः सिद्ध है । म्रतः मिथ्या 
भ्रमतेराहै या मेरा, यह्‌ विचारणीय है) 


२६. तेरा कथन यदि सत्यहोगातो मे मानताहं 
मैने एेश्िक चख व्यथंही खो दिए । किन्तु यदि मेरी विचार 
धारा सत्य हुई तब तेरी क्या गति होगी ? इसका विचार कर । 


२७. भरी सभाम इस युक्ति के सामने निरुत्तर होने 
पर पालक मन हौ मन॒ गोधित हृश्मा श्रौर प्रतिशोध-भावना से 
बिना कुद बोले ही शीघ्रता से अ्रपने स्थान चला गया। 


२. इधर खन्धक कुमार विमल जेन धमं का शुद्ध भावना 
से निरन्तर पालन करता है । श्री रायचन्द्रस्वामीकी कृपासे 
भाव भास्कर की सुखद तीय किरण समाप्त हुई । 


चतुर्थो मद्ूखः 


विद्युन्माला छन्दान्सि 


खधकपावनगूढपथोर्व्या । 
वैराग्याकुर आविर्भूतः । 
निजचारित्रिकमोहुकर्मरो । 
वरक्षयोपरमेन कदाचित्‌ । १ 


मातापितरो रनुश्षासनतो । 
मुनिसुत्रततीथं द्ु-रसविषे । 
संयमकमलामङ्गीच । 
पञ्चरहातेन समं हरिवृत्या ।॥२॥ 


परिजग्राह यया भावनया । 
तद्वत्पालयति प्रतिदिवसम्‌ | 
प्रतिपदमघकृत्येन विभीया- 
त्संयमजीवन मश्युभाऽऽतङ्कुः ।३॥ 


र 


१. खन्घक के पवित्र हृदय स्थल मे चारित्र मोहनीय 
कमं कै श्रेष्ठ क्षयोपशमसे वेरा का कुर प्रस्फुटि हृभ्रा। 


1 


२. भ्रपने माता-पिता की राज्ञा लेकर बीसवें तीर्थकर 
युनि सृत्रतरः गमी के पास पांच सौ व्यक्तियों हित सिहवृत्ति से 
संयम लक्ष्मी स्वीकार की । 


३. जिस भावना से संयम ग्रहण किया उसी भावनासे 
वहु प्रतिदिन पालन करताहै। पग-पग पर पापका भय 
र ॒तादहै। क्योकि दुष्कृत्यो का भय ही क्स्ततः संयम जीवन 
का थेह) 


ध २३१५ 


विनयकशीलविनयस्थविनेयं । 
खधकनामक राजकूमारम्‌ । 
श्रध्यापयति त्रिकालवेत्ता । 
दिक्षाशी लोऽष्टगरुणयुतः१ स्यात्‌ ।॥४॥ 


रिक्षाऽनन्तरमनगारोऽयं । . 
पञ्चशतेन सतीर्थ्यः सहितः । 
जातु जिनः सह॒ कदा स्वयं हि । 
प्रकाशयन्‌ जिनमागं विहरेत्‌ ॥५। 


कम्भकारकटनगर गन्तुं । 
जंनधमेतत्तवं व्याहतम्‌ । 
निजमगिनीं दर्शं लु दित्सु- 
जति मनसि प्रभु मायातः ॥६॥ 


नतमौलिबद्धाञ्जलिरहा- 
वभिनन्दनमाप्तस्य विधाय । 
मागंयति प्रस्थातुमनुज्ञां । 
प्रमुणोच्यते स्वज्ञानबलेन ॥७॥। 


भरी रि 1 लिगि -च्चई। 
सरे दन्ते ९ . एहरे॥ 
लि विसीले रि गचुए। 
गे  च्चरएरिं 1 पीले वुचवई\, 


३ 


४. †? नयवान्‌ रिष्य खन्धककुमार को मुनि सुव्रत स्वामी 
ध्ययन कराते हैँ । क्योकि श्रष्ट-गणान्वित ही शिक्षाप्राप्तं र 
सकता है । 


५. शिक्षा सम्पूति ॐ पश्चात्‌ यह भ्रनगार (खंधक 
कमार) पांचसौ साधृश्रों के साथ कभी मुनि सूत्रत स्वामीकेसा 
भ्रथवा कभी स्वयं जिन मागे को उदचेतित करता हुभ्रा विहरण 

रता है) 


६. जेन धमं का तत्त्व बताने के लिएभ्रौर पनी सार 
पक्षीया भगिनी (प्रन्दरयशा) को ददोन देने का इच्छुक कूम्भ- 
कारकट नगरमे जाने कां मन होने पर पभुके निकट ्राया। 


७. सिर श्ुकाकर, हाथ जोड़कर प्त चरणों मं 
वन्दन करके जाने के लिए भ्राज्ञा मांगी । तब प्रभते पनेज्ञन 
से हा। 


उपसर्गो मरणन्तो भावो | 
तत्र ततो गमनं न श्रेयः। 
रत्तत्रयवृद्धियंत्र स्या- 
तत्र विहृतेव्यं निग्रन्थेः ।॥ ॥ 


ग्रन्यद्राष्ट्रामनगराणि । 
विद्यन्तेऽनेकरोऽत्र विदवे । 
मुनियोग्यानि सूखेन विहृतुं । 

न च तत्रास्ति निधानं निहितम्‌ ।\€॥ 


पत्युत्तरिते भगवत्येवं । 
पुनरप्राक्षीत्स्वहृठं धृत्वा । 
ग्राराधकपदवीं प्राप्स्यामो । 
विराधका भवितास्म उताहो ? ।१०॥ 


त्वामपहाय श्रमणाः सकला । 
भ्राराधकतां प्रतिपत्स्यन्ते । 
या ज्ज्ञातं ताहक्‌ क्तं । 
विचिकित्सांऽ्वां मा कुर वचने ।॥१ ॥ 


विराधके मयि सत्येकस्मि- 
न्सिदुध्ये्यदि स्वेषां कायम्‌ । 
को दोषो भगवन्‌ ! गमने मां । 
गन्तुकाममाज्ञापय कृपया ॥१२॥ 


३६ 

८. वहां मारणान्तिकं उपसगे उत्पन् होगा, प्रतः वहां 

जाना श्रेय नहीं है ! जहां रत्नत्रय (ज्ञान, दक्तेन, चरित्र) की वृद्धि 
हो, वहीं मूनियों को विहरण करना चाहिए" 


६. दुनिया म सुखपूवेक विहर करने के लिए साध्वो- 
चित भ्रनेक राष्ट ग्राम रौर नगर है । वहां पर (कभकारकट 
नगर मेँ) कोई निधानधराहुभ्रातोनहींहै? 


१०. प्रभु कै इस प्रकार उत्तर देने पर उसने पुनः 
भ्राग्रह पूवक पुद्धा वहां पर हम भ्राराधक होगेया विराधक ? 


११. तेरे भ्रतिरिक्त भ्रन्य सब श्रमण श्राराधक पदवी 
प्राप्त करेगे जेसामेने जानाहै, वेसा कहा है; प्रतः इसमे 
किचित्‌ भी सन्देह मत कर प्रमुने कडा। 


१२. सिफं एक मेरे विराधकं होने परयदि सबका काम 
{ इहोताहै, तब भगवन्‌ ! वहां जाने्मेक्या पत्तिहै? 
पया मुभे राज्ञा दें । | 


॥ 1. 


निषेधितै सचज्ञ स्पष्टं । 
निजाग्रहं खंधक उज्मति नो । 
#नःपुन्यं पृष्टे गन्तु । 
तूष्णी जातो जिनस्तदानीम्‌ ॥१३। 


निजेच्छया , सह॒ पञ्चशतेन । 
श्रमैः कुम्भकारकटनगरे । 
गतः पुरन्दरयश्ास्वसार । 
दशं दातु बोधथितु च ॥१४॥ 


समागमनमाकेण्यं पालक । 
भ्रासादितनिधिरिव तुष्टोऽभूत्‌ । 
कृतापमानस्य प्रतिरोधं । 
तेतु शोचति पथर्चौरवत्‌ । १५।। 


सुप्तेष्वनगारेषु निशाया- 
मेकाकी रास््राणि बहूनि । 
भ्रपह्ल.ते स्माजन्तिकतमभरम्यां । 
स्वयमवगच्छति सवंज्ञो वा ॥१६॥ 


खंधकसमागमनवृत्तान्ते | 
प्रख्याते सर्वंस्मिन्नगरे । 
हाद्किभक्त्या भक्तसमूहः । 
समेति दरोनोपदेशार्थंम्‌ ॥ ७। 


४१ 


१३. सवेज्ञ के स्पष्ट निषेधकरनै पर भी खंधक ने श्रपना 
ग्राग्रहु नहीं छोडा । बार-बार जाने की पृच्छा करने पर प्र 
मौनहो गए । 


१४. स्वेच्छा से भ्रपनी भगिनी पुरन्दरयशा को दशन 
भ्रोरबोधदेने के लिए पांच सौ साधुश्रों सहित खंधक कूभ- 
कारकट नगर मे गया । 


१५. उसका ग्रागमन सुनकर पालक प्राप्तनिधि की 
तरह प्रसन्न हुभ्रा। जिस प्रकार चोर रास्ता -ढतादहै; उसी 
पकार शअ्रपने किये हए भ्रपमान का वहु बदला लेने की 
सोचने लगा । 


१६९. राच्रीमें सब सधू्रोंके सो जाने पर उसने एकाकी 
वहां श्राकर भ्रूमि में बहुत सारे शास्त्र गाड दिए । जिन्हे यह्‌ 
खुद जानता है या स्वेज्ञ ही ! 


१७. खंधक के श्रागमन का वृत्तान्त समस्त नगरमे 
प्रसिद्ध होने पर भक्त लोग हादिक भक्ति से दशेन श्रौर उपदे 
श्रवण के लिए वहु श्राए । 


४२ 


समाकण्यं सन्देशं रास्ता। 
समागमन्तिजराश्या साधम्‌ । 
पादौ प्रणस्य स॒क्रुलितपाणि- 
स्तत्राऽऽसितः श्रोतुमूपदेशम्‌ ॥१८॥ 


शुश्रूषां रचिमवगम्य । 
श्रद्धा जीवनमिति मन्तृणाम्‌ । 
श्रद्धां बिना गृहीतभेषजं । 
यथेष्टलाभं नेव विधत्ते ।॥ ६।॥ 


मान वधमंविषयमालम्ब्य । 
प्रारब्धा मुनिना स्वदेश्लना। 


न्तर गीतिका 


, [ भावय रे वपुरिदं मिति रागेण गीयते | 


मानव ! भज मानवताकृत्यं, त्यज पूर्वं दानवतानृत्यम्‌ । 


कथं मानवो भवेन्मानवः, कथं मानवौ भवेद्‌ दानदः। 
एतज्ज्ञानाद्‌ र्ना समस्तं, ज्ञानं कुरुते जगद्िहस्तम्‌ ।\ १।। 


शूषं त्वं सततममत्येः, प्रथमं भव कथनं मम मत्यः । 
वे स्म मनुजा यदि मनुजा, नश्येयुः शब्दा श्रपि दनुजाः ॥२॥ 


र 


१. राजा भी सन्देश सुनकर भ्रपनी रानीके साथर्वेहां 
श्राया तीर चरणों मे नमस्कार करके, हाथ जोड़ कर उपदे 
नने के लिए बेठ गया । 


१६-२०. श्रद्धा के बिनाली हुई भ्रौषधि भी यथेष्ट 
लाश नहीं रती । ्रतः श्रद्ाकोही पना जीवन मानने वाले 
श्रोताश्रो की रुचि जानकर (मानव धमः विषय पर मनि ते 

पना प्रवचन प्रारम्भ किया । 


न्तर्‌ गीरि 


मानव ! तु दानवता का नतेन छो.कर मानवीय कृत्यो 
को स्वीकार कर । 


मानव वस्तुतः केसे मानव होता है भौर कंसे दानव ? 
इस वस्तु-ज्ञान के अतिरिक्त न समस्त विवकोव्याकुल 
कर रहा है। 


२. तु निरन्तर देवता होने को इच्छा करता है, किन्तु 
मे कहता हु, त्‌ पहले मानव तो बन । सब मानव दि वास्तवं 
मे मानव हो जाएं तो दानव" ये शब्द ही नष्ट हो जाएं । 
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चिकीषंसि त्वं घामिककत्यं, कुर्‌ पुण्यं मानसमपि नित्यम्‌ । 
धर्मो विलसति विशदे चित्ते, नारेकोऽत्र॒विधेयो वृत्ते ॥३॥ 


मानवता चिरदान्तिनिधानं, †वनमेनां विना इमशानम्‌ । 
मनवताऽभावो यदि नद्येत्‌, सहसा सकलं विश्वं हृष्येत्‌ ॥४॥ 


त्यागो यत्र॒ तत्र॒ मानवता, भोगो यत्र तत्र दानवता। 


त्यागेन स्वपरेषां श्रेयस्तन्मानवधर्मोऽस्त्यदेयः ॥५॥ 
तूयजयाचार्याणा मास्यं | 


स्मरन्पिपमि चतुथंमयूखम्‌ ॥२०॥ 
युग्मम्‌ 


र 


३. तु सदाधमेरिया करना चाहता है, किन्तु भ्रपने 
हृदय को भी जरा पवित्र कर। धमं विशुद्ध हृदय मँ हरता 
है, इस कथन म संशय नहीं करना चाहिए । 


४. मानवता स्थायी शान्ति का निधान है। इसके 
बिना जीवन रमशान सहश है । मानवता का अ्रभाव यदि दूर 
हो जाए तो सहसा ही सकल विदव हुषं प्लावित हो सकता है । 


५. जहां त्याग है, वहां मानवता है श्रौर जहां भोग दहै, 
वहां दानवतादहै। त्यागसे स्व श्रौर पर दोनोंकाश्रेयहै। 
यही मानव धमे प्रदेय है, 


चतुर्थाचायं जयाचायं का प्रभिधान स्मरण करता हृभ्रा, 
म चतुथं मयूख सम्पृणं करता । 


पर्चमो मच्ूखः 


हरिणी द्वु 1ि 


प्रवचनसुधां पीत्वा हृष्ट्‌ वाऽखिला जनता तदा । 
कमपि नियमं लक्तेभेक्तेः स्फुटं परिचायकम्‌ । 
मरुकुलितकरा कृत्वा नत्वा गुरोः क्रमपद्धुजं । 
निज-निजगृहे व्यास्यादलाघां गता किल कूवेती ॥१॥ 


उव्ितसमयः कत्‌ वार्ता न साम्प्रतमस्त्यसा- 
विति च मनसा ज्ञात्वा कृत्वाऽनृतं खलु नियम्‌ । 
विरमति मनौ व्याख्याकायस्रिणम्य समागतं । 
मुदितमनसा राज्ञा राशर्या समं नृपमन्दिरे ॥२॥ 


जनजनमृखान्नेतु यनि निक्षम्य स पालको) 
नृपतिनिकटे गूढं मन्तरं विधातुमना इव । 
सपदि चलितो नीत्वेकान्तं च दण्डकभरुपतेः । 
श्रवणसविधं वक्तं कृत्वाञ्रवीत्वलवच्छनैः ।३॥ 


1] 


१. समस्त जनता प्रवचनामुृत का पान कर, प्रसन्न चित्त 
होकर श्रपनी शक्ति श्रौर भक्ति का प्रकट परिचय देने वाले 
नियम ग्रहण कर, हाथ जोड कर, गुर के चरण कमलो मे शीश 
भकाकर विवेचन रोली की प्रशंसा करती हुई ग्रपते-प्रपने धर 
चली गई । | 


,। 


२ यनि के प्रवचन कायं से निवृत्त होने पर राजाभी 
"वार्तालाप के लिए यह उचितसमय नहीहै-योंमन दही 
मन मिथ्या निणीय कर प्रसन्नमना वन्दन करके प्रपनी रानी 
के साथ महलो मे भ्रा गया। 


३. जन-जन-मूख से तृपके मनि के पास गमन का 
वृत्तान्त सुनकर वह्‌ पालक गूढ मन्व्रसा के इच्छुक की तरह 
राजाके पास श्राया | नृपति को एकान्तमे ठे जाकर कान के 
पास मुह्‌ करके पिशुन की तरह बोला । 


` ४६ 


ग्रधिप ! नगरे श्रीमच्छयालो मुनिः कथमागतो । 
यदि परिचितो हतु वाच्य स्तदा पुरतो मम। 
न च यदि भवेद्‌ ध्याने जिज्ञाससे मम सन्निधे- 
स्तदिह्‌ सकलं स्वामिन्‌ ! व्यक्तीकरोमि निबन्धनम्‌।।४।। 


कथय सहसा नाहं जानामि कारणमस्ति कि । 
निदिदति नृपे तुष्ट्वा हित्वा त्रपां मलिनारयः । 
वदति भवतो राज्यं प्राज्यं जिघृक्षुरयं मुनिः। 
भरमणसहितो हन्तं भूपं समागतवान्प्रभो ॥५॥ 


कपटकलंसाऽऽछन्नाकल्पे मुने रह यावती । 
न भवति कदाऽन्यस्मिन्वे चिरात लु तावती । 
वचसि मम नो विद्रवासः स्यात्तदा सह्‌ याहि भो ¦ 
श्रवनिपिहितान्यासञ्डस्वाणि मागंयितु द्रतम्‌ ॥६॥ 


तरलितमना व्यक्तं रतं विधाय निजेक्षणं । 
निगदति नृपः किंञ््चिन्नो विदवसीमि तवोदिते । 
स्व रकृशलं कतु हतुं नृकत्यमनेतिक । 
विहरति सदा तस्मे द्विक्षे धिगस्तु न लज्जसे ।।७॥ 


कमपि समनसा वाचा कायेन कहि न पीडयेत्‌ । 

त्रिजगदनिशं स्वात्माकाशं पाल ! मन्यते। 
ति था या ताहक्तथा स्वयमाचरेत्‌ । 

स्थगयति निजं चित्त पञ्चेति गरि च कृमंवत्‌ ।॥ ॥ 


^ 


४. राजन्‌ ! शहर में 1 सुनि) 
क्यों ्राएहै ? यदि इसका रण भश्रापजानतेहतो मेरे समक्ष 
बताएं । यदि श्रापके ध्यान में नहीं है ओरौर मरुभसे जानना चाहं 
तो स्वामिन्‌ ! इसका समस्त कारण मेँ प्रकट करता हूं । 

५. भे नहीं जानताक्या करण है? तु बता।' इस 
प्रकार राजा के निदंश देने पर तुष्ट होकर, लज्जा छोड कर 
मलिनादय पालक कहने लगा प्रभो { यह मुनि भ्रापका प्रभूत 
राज्यलेते का इच्छुक बनकर श्रमण गणा के साथ भरापको 
मारने के लिए यहा श्राया ह। 

६. मनि वेशम जितनी कपट ? याएं चिरकाल तक 
अ्रच्छादित रहती है, उतनी श्रन्य वेश मे नही रह पातीं । यदि 
मेरे कथन मं भ्रापकोत्दिविसनदहोतोदीघ्रही पृथ्वीम ढके 
हए शास्त्रों को देखने कै लिए राप चलं । 

७. भ्रपनी भ्रंखो को लाल करके कम्पितमना राजा ने 
स्पष्ट कहा मँ तेरे कहने मे किञ्चित्‌ भी विदवास नहीं करता । 
जो स्व भौर परकाश्रेय करे के लिए तथा मनुष्योंके नै- 
तिक कृत्यो को दूर करने के लिए विहरण रता है; उससे 
तु द्रेषकरता है? हा! धिक्कार है! क्या तुमे लज्जा 
नहीं भ्राती 

८. पालक । वह॒ मुनि अपने मन, चनप्रौरशरीरकी 
प्रवृत्ति से किकी को पीडा नहीं देता है। प्रतिदिन तीन जगत 
को भ्रपने श्रात्म-तुत्य समभतादहै। जसा हता है वसादही 
आचरण करता है । नित्य कद्युवे कौ रहं श्रपनी पाचों इन्द्रियों 
तथा मन का दमन करता है | 


वितरति शिवा पुण्यां शिक्लां भ्रमन्धरणीतर। 
भवति स सुखी प्ेत्याञ््राञ्खीकरोति निजोच्चट । 
सकदनिमिपा ब्रूयुमन्ये न मामभिगम्य यत्‌ । 
क्व तव गाना गच्छाऽतो माऽभिषेहि मदन्तिकम्‌ ।\६\।॥) 


मम विभ्‌कते प्राणा गच्छन्तु नास्ति विषण्णता । 
वितथकथने भेतव्यं नो यथाथनिरूपणे । 
स मम न रिपुः स्वामिन ! भाषेऽनृतं क्षणरहता- 
मितरयसिनामारोषः कि मया क्वचिदाहितिः ।१०)) 


ग्रहमभिदवेऽलीकं वक्ति स्वयं प्रभुरेव वा। 
यदि सह मया किच्रमेद्धुवेन्तनु निणेयः। 
ग्रतिहठ्ममर हेष्ट्वा स्वेच्छा विनाऽपि महीधिता । 
प्रमुखसचिवो द्रष्टु प्रेपि प्रगे श्रमणाऽस्स्पदे।\ ११) 


सपदि सचिवः दास्वाण्यालोक्य नायकमागतः | 
प्रणतश्िरसा तद्‌ विज्ञप्तं प्रभोऽस्ति स॒ सत्यवाक्‌ । 
ग्रधिपसविधे यावत्प्रोक्तं प्रमाशयुतं समं। 
न मह्पितिनाऽरेकः कार्योभ्स्िदक्षिविलोकिते ।१२।। 


न खलु नयनंह ष्टं स्यादन्यथा श्रवणैः श्रुतं । 

निखिल भरुवबे ; प्रस्यातेषःऽधरुनाऽत्र जनश्रुतिः । 

मम्‌ वचरि यद्विखम्मः स्यात्तदाऽस्नु करोतु करि 1 
विगतस्मय भूयो -नेव . समेष्यति यत्नतः +\ १३) 


५३ 


६. वह मुनि पृथ्वी पर रमणा करता हृश्रा श्रेयस्कारी 
पवित्र शिक्षा प्रदान करताहै। जो उसको श्रपते हृदय में धारण 
क्रतादहै, वहु इहभव्र रौर परभवमे सुखीहोताहै । यदि एक 
वार देवता भीश्राकर मुभेएेसा कहं तोभीमै उनकी बात 
नही मानता, अत तेरी तो गणनादीक्या है? बोल मत । 
चला जा यहासे। 

१०. पालक ने कहा--स्वामीकेलिएयदिमेरेप्राणभी 
जाएंतो मुभे खेद नहींदहै। म्रसत्य कथन मे भय होना चाहिए 
न कि यथाथ में। प्रभो ! क्षण भर विचारकरो । वहमेराशतरु 
नहीं जो से भूठ बोल्‌ । क्या ग्नन्य सधुश्रों पर मेने कभी घ्रारोप 
लगाया है? 

११. यैं भूः बोलताहूं या स्वयं स्वामी ही, इसका निणौय 
यदि मेरे साथ कोई चले तमी हो सकता है । पालक का भ्रति 
भ्राग्रहु देखकर इच्छा नोते हूए भीराजा ने प्रातः श्रपने 
प्रधान मन्त्री को साधृभ्रों के स्थान पर देखने के लिए भैजा । 

 १२.मव्रीने शस्त्ोंको देखकर शीघ्ही राजाके पास 
आकर सिर काकर निवेदनकिया प्रभो { पालके सत्य-भाषी 
है । श्रापके समक्ष जितना उसने कहा, वह्‌ सब सप्रमाण है । 
हमारे श्रांखों देखे वृत्त मे महिपति को संशय नहीं करना चाहिए । 

१३. श्रखिल विद्व मेँ यहु किवदन्ति भ्राज भो प्रचलित 
है कि कानोंसे सुना हुभ्रा श्रन्यथा हो सकता है, सेकिन भ्राखो 
देखा हृश्रा नहीं । मेरे कथन मे यदि विशवासहो तवतो शीघ्र 
ही कु करना चाहिए क्योकि बीता हुश्रा समयं प्रयत्नं करने 
पर भी वापस नहीं भ्राता । 


व्रजति समय. परान्मोघं महीप ! विमर्षणां । 
ज्वलितपृशरुलक्षेत्रे व्यर्थं यथा जलसेचनम्‌ । 
ग्रहमिहमरुधाऽऽ्वेशं तन्वे न॒ पालकवद्‌ भृशं । 
भवतु तनयः सम्यग्वाक्ये बिभेति न धीसखः । १४) 


विषचुलुकवत्पीत्वा चेखिद्यते हृदये नृपः । 
किमु जलनिधिमेर्यादां स्मोज्छतीह्‌ निजात्मनः । 

हनि सविता स्वच्छे ध्वान्तं प्रचारयति स्वय । 
कथमिह तदा श्रेयो भावीति वेत्ति जिनेश्वर: ॥ ५॥ 


मम किमपि मा कार्यं यत्स्तात्‌ क्वचितुत्वरया कृत्त । 
मनुजजडताचिह्व वेवि्ते त्वरता सदा। 
स्वयमपि स्कृत्ूर्वं॑द्रष्टव्यमेव निजाऽक्षिभि- 
स्तदनु मनुजेनिणतन्यं विचायं विवेकतः || १६॥ 


इति मनसि वा धृत भाभ्यां गतः सह्‌ तत्पदे । 
कथितमखिलं सत्यं ज्ञात्वाऽऽगमन्तिजिमंदिरे । 
नरपतिरसौ दूते कृत्वा महान्तमनुग्रहुं। 
परिषदि तदा सत्कृत्येत्थञ्च पालकमूचिवान्‌ ॥ ७ 


स्वहितवचनं श्रुत्वा तुभ्यं मया कुपितं मुधा । 
वितर कृपया मह्यं पूर्वं क्षमामयि पालकं! । 
उपकृतिममु तेऽहं स्मर्तास्मि जन्मनि जन्मनि । 
कुर्‌ तव यथाकान्तं शान्तिभवेन्मम शासने ॥१८॥ 


५५ 


१४. राजन्‌ ! जिस प्रकार खेत जल जाने पर जल 
सीचना वृथा है, उसो प्र णार समय बीतजने परविचार करना 
प्यथ है। मे पालके को तरह वृथा भ्राग्रह नहो करता किन्तु 

चत्री चाहे म्रपना पृवभीक्योन दहो युवितियु त क्थनमे य 
नहीं करता । 


१५. जहरकी घूट सहश बात पीकर राजु हूदय भँ खेद- 
खिन्नहोने गा। हा ! क्या सागर श्रपनी यादा दछोडने लगा? 
स्वच्छं दिनम भी सूयं तिमिर फलाने लगा ? तब केसे कल्याण 
होगा ? भगवान्‌ ही जाने । 


१६. राजा सोचने लगा-मेरा कोई भी कायं भी जल्दी 
मेन दहो जाए। योंकिंशीघ्रताही मनुष्य की जडता 1 चिह्व 
है । प्रथम स्वयं पनी भ्रांखों से देखना चाहिए ग्रौर तत्पश्चात्‌ 
विवेकपूर्वकं विचार कर मनुष्य को तिणंय करना चाहिए । 


१७. इस प्रकार मन में सोच कर नृपति दोनों कै साथ 
उस स्थान पर गया प्रौर कहा गया सब सत्य जानकर पने 
महलो मे वापस आ्रागया। राजा ने उस दूत (पालक) पर 

नु्र कर परिषद मे सत्कार करके इस प्रकार कहा । 


१८. पालक { भ्रपने हित वचनो को सुनकर भी मै तेरे 
ऊपर व्यथं कूपित हु 7; श्रतः सवे प्रथमतु के क्षमा प्रदान 
र। मे तेरे इस उपकार को जम्मं जन्मन्तरमं या रता 
रहंगा। तुभे जंसाप्रिय गे कर, जिससे मेरे राज्य 
म चान्ति प । 


६ 


त खलु मुनयो लुण्टाका यच्च संदधते जग- 
द्विदितमधरुना भिक्षो्वेषे भवेन्तिविडं तमः । 
इति लिखितक पत्रं दत्वाऽथ तस्य करेत्रवीद्‌ 
व्रज चिरय मा कार्य कार्य विधेहि ममाज्ञया । १६॥ 


नृपतिसविधे प्राप्यादेशं समोदमुपासृतः । 
सपदिगतर्वास्तत्रस्थाते स घातयितु मुनीन्‌ । 
युदिरगिनोऽनुक्रोशेनेव पञ्चमदी धिति । 
सधुरहरिणोवृत्तेनाहं विनिमितवानिमाम्‌ ।२०॥४ 


। 


१९. “ये मनि नही; लुण्टाक हैजो दुनिया को ठगते 
डदै) श्राज मेने जाना किं भिक्षुवेशमभे भी घोर पाप होता है । 
इस प्रकार लिखा हुश्रा एक पत्र पालक के हायमें देकर राजा 
ते कहा-जा ! देर मत कर। मेरी श्राज्ञा से कर्तेव्य का 
पालन कर । 


२०. राजाकेपाससे इस प्रकार का भ्रदेश प्राप्त कर 
पालक प्रसन्नता पूर्वकं रीघ्र उस स्थान पर साधुश्रोंको मारने 
के लिए गया। मघवागणी के भ्रनुग्रहुसे मधुर हरिणीवृत्त में 
पांचवीं किरण का निर्माण समाप्त हुश्रा | 


षष्ठो मद्यूखः 


शाद्‌ लव गिडत-छन्दान्सि 


निर्मप्येकविशालकायमयसो यन्त्रं मुनेरास्परदे। 
तस्मिन्पीलयितु ° स्वयं हि तिलवद्‌ दुष्टाशयः पालकः। 
एकेक श्रमणञ्च खंधकपुरोऽप्याघत्त निष्कारण- 
मेवं स्युमु गमीनसभ्यरिपवः पृथ्वीतले दुजेनाः ।॥१॥ 


दृष्ट्वा पालकमुद्धतं परिचितं रक्ताननं नास्तिक । 
कि सम्पादयिताऽत्र साम्प्रतमहो ! श्रस्मप्पुरो यत्त्रको । 
एकाकी किल विद्यतेऽपरजनो नो हर्यते सन्तिधा- 
वन्योन्यं मुनयो वितक्यं सकला भ्रप्राक्षुरेवं गुरुम्‌ ।२। 


किं कृत्यं गरूदेव ! साम्प्रतमयं प्रस्तौति साधोः पदे । 
निर्चिन्मोऽभिनवोपलि ङ्खमधुनाऽऽगामीति चेतो वदेत्‌ । 
सर्वान्‌ सान्त्वयितु मूनीन्गतभयः ्रत्युत्तरेत्‌ सन्धक- 
सर्ताह ज्येष्ठमूनिः स्वयन्त्रनिकटे तेनाऽस्ति चाकारितः ॥२॥ 





१. श्तु से रए; 
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१. उस दुष्टाशय पालक ने एक-एक साधको तिलों 

की तरह पौलने के चिए उस स्थान पर खधक के समक्ष एक 

विञ्चाल लोहे का यंत्र स्थापित किया इस प्रकार वसुधातल 

पर मृग, मोन श्रौर सज्जन-जनोंके विनाकार्ण ही दुनेन 
व्यक्ति शत्रू बनते है | 


२. उस र, नास्तिक, क्रोधसे लाल भ्राखो बारे परि- 
चित पालक कोदेख कर सब युनियो ने परस्पर इस प्रकार 
तकं वितकं करते हुए गर से पूखा--प्रब यह हमारे सामने 
यंत्र परक्या करेगा? यहुतोश्रकेला ही दहै, दूसरा कोद 
दिखाई नही देता । 


३. गुस्देव ! यह साधुश्रो के स्थान पर क्या कायं प्रस्तुत 
कर रहा दहै? हमारा हृदय कहता है, श्रब निदवत ही" कोई 
नूतन उपसं प्राने वाला है । मुनियों को सन्त्वनादेने के लिए 
ग्रभय खेधक्र जब उत्तर देने लगा, तभी पालक ने ज्येष्ठ मुनि 
को, श्नपवे यंत्र के पास ग्रामन्त्रित किथा। 
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यन्त्रे खंधकसम्मुखोनमनजविन्यस्य हन्त मनि । 

रः पीलयति प्रमत्तमनसा सौवं शिरो ध्रुनयन्‌ । 
किञिम्चन्तो विविनक्ति सिञ्चिततमो वत्लीफलं देहभ्‌- 
दत्राऽऽप्नोति विदोषत. परभवे नूनं हिनो संशयः ।(४।॥। 


-निध्यायाऽतिविषादकारकमिदं कृत्यं स्वचक्षुः पुर । 
आचार्यो इसाहसं स्वमनसि स्वीकृत्य शान्तिप्रियः । 


समागम्य स्वयमेव यन्तर निकटेऽन्तेवासिनो मद्धिनीं । 


जातो नेलुमंहो ! नियामकसमः संसारसिन्धोस्तटम्‌ ।५॥ 


नेतुं प्रत्नसपत्नतामयमितो व्यापादयेत्पालक । 
आत्मानं तब्रतिनोऽत्र क्मरहितं कतु त्वरा खंधकः । 
-साधुत्वेऽनवधानता यदि कदा जाता तथोपाजितं । 
-ज्ञाताज्ञातमघं तद्थमधुनाऽग्रपाऽऽराधनां कारयेत्‌ ।६॥ 


ग्रः र्‌ गीति 


(रि {चिन्तय वस्तुतत्वमिति रागेण गीयते) 


-्वात्मकतमवगम्यदो रक्ष मंगलभावनाम्‌ | 
परक्तमवमन्यरोषं मुञ्च भोति कामनाम्‌ ॥ 
क्पति याहग्‌ बीजमसुमान्‌ फलं 1 शमरनुते । 

; ˆ प्र किवदन्ती केननो ममन्ते॥ ॥ 


६ 


४. वह .र ओर कपटी पालक खंध के सम्मुख उस 
सुनि गे मारने के लिये यंत्र (कोल) मे डालकर श्रपना सर 
धूनता हुभ्रा प्रमत्त मनसे पोलतादहै। ' षने हाथ से सिचित 
पाप-लता का फल प्राणो इह भवम भी पातादहै, रि न्तु परभव 
मे तो निश्चय ही विशेष रूपसे प्राप्त रता है । इसमे कोई 
संशय नही," एेसा वंह तनिक भी विचार नही करता । 

५. शान्ति प्रिय भ्राचा्यं खंघक प्रपनी भ्रांखो के सामने 
इस श्रवसाद जनक कृत्य को देख कर मन मे हट साहस धारण 
' रके स्वयं यन्त्र के निकट भ्राकर पने शिष्य की जीवनं 
नौका सं र समुद्र से किनारे लगने के लिए नाविक 
सदुश बना । 

६. इधर पालक श्रपनी पुरानी रात्रूता का बदलालेने के 
लिये मनि को मारताहै। उधर खधक शीघ्र ही साघु की 
श्रात्मा गे कमं रहित करने के लिए साधक जीवन मे हई 
यद। कदा भ्रसावधानता से ज्ञात प्रज्ञात में भ्रजित पाप कृत्यो 
की उत्तम भ्राराधना कराने लगा! 


भ्रन्तर्‌ गीतिका 


शिष्य पने कयि ए दोष का ज्ञान करके श्रपनी 
भावना को पवित्र र । दूसरे के क्ि हुए गेपको भूल 
कर भौतिक कामना को छोड । 
प्राणी जेषाबी बोता है, वसा दही फल प्राप्त 
करता है, इस प्रख्यात नश्रुतिको पैन हीं मानता? 
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पूवेविदितं पर्युदञ्चनमश्षेषं निरशेषयेत्‌ । 
भ्रमर श्रात्मा भडःगररं वपुरिदानीं यत्पीलयेत्‌ ॥२॥ 


न जाने तवमम शरीरं केन कतिधा खण्डितम्‌ । 
विना सम्यग्ल्ञानदशेनमधिकवारं मुण्डितम्‌ ।॥३।! 


एतमुपकारिणं मत्वा स्मर मुनि जिनकल्पिनम्‌ । 
जन्ममृत्योर्नागपाशं त्रोटयितुमुदितं दिनम्‌ ।।४1} 


व्रतेऽभूद्यत्क्षतिस्तस्याः कारयास्यालोचनाम्‌ । 
श्रद्धत्स्व मनसाऽखिलानामिमां संकटमोचनाम्‌ ॥५।४ 


शिक्षां स्वस्य गुरोविश्युद्धमनसा चालोचनां धारय- 
न्सच्छर णी क्षपकामिधां त्वरितम्भ॑रोहुच्दिवोत्सजिकाम्‌ । 
ज्ञानं केवलमाससाद करयो रेखेव सुस्पष्टितं । 
रुन्धन्कायवचोमनोऽक्षरपदं ज्यायान्मुनिः प्रस्थितः ॥६।४ 


एवं स क्रमशः स्वय निजकरेणारोपयनु यंत्रक 
एकंकं किल पीलयन्स्वजनने प्राप्नोत्यपूर्व सुखम्‌ । 
नैवं गेधवश्चाद्िमुद्यति जन स्तत्राऽ्प्सौ नास्तिक । 
उत्यत्तेनं वरोऽवरो भवति को वृत्या भवेन्निर्चितम्‌ \\७\} 


८५ 


२. श्रात्माभ्रमरदहै रौर शरीर नाशकान है । वर्तमानम 
जोतेरा शरीर पिल रहा है, उससे तेरा पूवं कृत समस्त ऋ 
दोष दहो रहा है। 


३. तेराश्रौरमेराशरीर किसके हारा कितनी बार 
खण्डित हुभ्रा ? इसका कोई पता नहीं । सम्यग्‌ ज्ञान श्रौर 
द्ेन के बिना मण्डित भी बहुत बार हुभ्रा। 


४. इसे (पालक को) भ्रपना उपकारी मानकर जिन- 
कल्पिक मुनि कास्मरणा कर) श्राज तेरे जन्म श्रौर मृत्युके 
वन्धन टूटने का दिन उदित हूुभ्रादहै। 


= 


५. तेरे नियमों मे यदि कही स्खलनाहुईहोत्तोमे 
उनकी सब दुखों का नाश करने वाली भ्रालोचना कराता हं । 
जिसमे हृदय से श्रद्धा रख । 


६. वहु ज्येष्ठ सूति भ्रपने गुर को शिक्षा श्रौर भ्रालोचना 
को शुद्ध मनसे धारण करता हुश्रा, मुक्ति प्रदाता जुभ क्षपक 
श्रेणी पर चता ह्र, हस्त रेखा की तरह स्पष्ट केवलज्ञान 
प्राप्त करके, श्रपने मन वचन श्रौर काय की प्रवृत्तियों को 
रोकता हुभ्रा मोक्ष मे गया । 


७. इस प्रकार वह्‌ पालक क्रमशः ग्रपने हाथ से एक-एक 
सनि को उस यत्र में पीलता हुश्रा श्रषने जन्म में श्रपूवं सुख 
पाने लगा । मनुष्य क्रोधवश कुं भी विचार नहीं करता, फिर 
यह तो नास्तिक था। उत्पत्ति से कोरई'भला ब्रुरा नहीं बनता-- 
भला बुरा तो वृत्ति से होता दै; यह निङ्चित है । 


&६ 


वर्षोद्भूतजलप्रवाहसहशो रक्तप्रवाहोऽवह्‌- 
त्सर्वान्पीलयतो मूनीच्‌ हढपरना भ्रालोचनां कारयन्‌ | 
भ्राटमानं विमलं विधाय सकलां चिन्तां स्वकीयां त्यज- 
न्मोक्षं प्रेषितवान्गुरु यंदि भवेदुभूयात्तदा त्वीहशः ।८॥। 


हित्वेकं सकलेषु पीलितपरुनिष्वाधेरगृरोरङ्कूुरो । 
नो प्रादुर्भेवतिस्म मानसधरायां किन्तु रिष्यं लघुम्‌ । 
हस्तग्रह मवेक्ष्य पालकमवादीदस्य भीष्मां व्यथां | 
मामा दशेयहि नृशंस ! परिचर्यार्थं त्यजैनं द्रनम्‌ ॥६। 


एकोऽहं इलथितं कलेवरमिदं तद्विख्सा पीडितं । 
वाधेक्ये श्ववणं तनु प्रतिदिनं व्यत्येति चक्षुःप्रमा । 
शुश्रूषां मम को विधास्यति कथं त्वं नैव मीमांससे ? 
एवं व्याहरतः पपात फरवद्‌ बाष्पाऽम्ब नेत्रादुगुयेः ॥१०॥। 


स्मित्वा पालक एेवमुच्चरति वा मन्ये न गुप्तं मम) 
स्नेहाऽऽधिक्यमशेषमानवगरः कुर्याल्लघौ प्रायशः । 
ज्ञातं हादंमतस्त्वमेव पुरतो मे चोत्करोसि स्वयं । 
मोहोऽस्त्यश्नरबाधकः स्ववदनादास्यासि कि विस्मृतम्‌ । १११ 


नाऽभूवन्नपरे तवात्र ॒किमुतोपास्तिं विधातुं क्षमा । 
लक्षीकृत्य यदेनमेव रिशुवद्रोरद्यसे निष्फलम्‌ । 
स्योद्रासनमन्तरेण तव ॒हृत्स्नेहो न नद्येत्ततो । 
व्यापाद्येनमवद्यमक्षरसुखं त्वां दरोयिष्याम्यहम्‌।। ॥ १२॥ 
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८. वर्षा के जल-प्रवाहु की तरह रक्त का प्रवाह बहुने 
लगा । खेधक ने भी मन मजब्रूत करके भ्रपनी समस्त चिन्ताएं 
छोड कर सब पिलते हुए सुनियों को प्रालोचना कराते हुए, 
, उनकी भ्रात्मा को कमे-रहित बना कर उन्हं मोक्ष में पहुंचा 
दिया । गरुरुहोतोपसेदहीहों। 

€. पिफं एक को छोड कर समस्त मुनियों के पिल जाने 
पर भी गुरु के प्रन्तस्तलमे शोकाकुर पेदा नहीं हूभ्रा, किन्तु 
पालक के हाथमे पकडे हए उस लघु शिष्य को देखकर 
खंधक ने कहा हे नृरंस ' इसकी दारुण व्यथा तो मुभे मत 
दिवा । मेरी परिचर्या के लिए इस एककोतो छोडदे। 

१०. मेँश्रकेलाह। शरीर क्षिथिल प्रौर वु एवस्थासे 
जजेरित हो गयादहै। बढता के कारण सुनता भीकमहं। 
नयनो कौ ज्योति प्रतिदिन क्षीण हो रहीदहै। मेरी सेवा 
कौन करेगा? यह तरू क्यो नहीं विचार करता? यों कहते 
हुए गर की भ्रखों में निर की तरह भ्रासू बहुन लगे। 

११. कुं सुस्कराकर पालक कह्ने लगा मै मानता 
ह; मेरेसे कुछ भी श्रज्ञात नही है। मनुष्य प्रायः छोटे पर 
ग्रधिकस्नेडकरतेहै। इसीलिएतू मेरे सामने एसो पुकार करता 
है, क्रिन्तुत्रु ही कहता है मोह मुक्ति में बाधक है। क्या इसे 
भूल गया ? 

१२. क्या भ्रन्यरिष्यतेरी शुश्वुषाके योग्य नहींथे,जो 
दसी को लक्ष्य करके बालक की तरह निरथेक रोताहै? इसे 
मारे बिनातेरेहूदयसे मोह नब्ट नही होगा ) श्रतः इसे मार 
कर श्रव्य हौ तुभे मुक्ति का सुख दिखाऊगा । ,. 


६८ 


श्राचार्येण निषेधितेऽपि मनसा नो मन्यमानो मनाक्‌ । 
तद्रत्पीलयति स्वरोः सममुरः कृवेन्गुरः पूरवेवत्‌ । 
ग्रस्याङ्धी कतञुद्धलक्ष्यमक रोत्पूण तथाऽऽलो चयन । 
नायाते निजपीलनस्य समये शिक्षा गहायां गता ॥ १३५ 


ग्रात्मोद्यानगरुदञ्चतिस्म सुगान्‌ दग्धु द्रूमाङ्करुदुव- 
श्विदल्ली खनु मूच्छिता विकसिता नष्टो विवेकाङ्क्रुरः। 
प्लुष्टं चिन्तनपुष्पमेव गलितो ज्ञानप्रकाण्डः पर । 
उद्धते प्रतिषेऽक्षिवान्‌ विकलदक्‌ संजायते कृत्यतः ॥ १४॥ 


कि स्यात्तंन च भाषरोन यदि नो तद्रच्चरित्रं निज- 
न्यज्जागरणेन क स्वपिति यत्स्वात्माऽन्धकारे सदा । 

उद्धारेण च तेन कि ज्रूडति यत्संसारसिन्धौ स्वयं । 

कि भोः! केवलरिक्षया स्मरतिनो तां प्रक्रमे दायकः ।१५॥ 


संसारं सततं निशामयति यः सच्छास्तगरीं मुदा) 
संसारं सततं प्रबोधयति यः सञ्ज्ञाननीजं वपन्‌ । 
संसारं सतत प्रदशेयति यः कल्याणमा्गं स्वयं । 
किन्त्वात्मालयमीक्षते यदिन तं, व्याख्याति वेज्ञानिकम्‌ ।। १६१ 


3 


१३. गुरु के रोकने पर वह्‌ पालक कुं भी नहीं मानता 
हुश्रा मुनि को उसी प्रकार पोलने लगा। गुरु ने भी पहले 
की तरह श्रपना हदय व्र करके भ्रालोचना कराते हए 
इसका भी स्वीकृत पवित्र लक्ष्य पणं किया, किन्तु जब स्वयं 
के पिलने का समय श्राया, तब सारी शिक्षा गरुफा मे विलीन 
हो गई (व्यथं हौ गई) । 


१४. गुरु के श्रात्मोद्यानमें गण रूप व्ृक्षो को जलाने के 
लिए क्रोध दावानल पदा हो गया । विकसित प्रज्ञा लता मुरा 
गई, विवेकांकुर नष्ट हो गया, चिन्तन कुसुम दग्ध हो गया श्रौर 
श्रेष्ठ ज्ञान स्कन्ध गल गया । कोध प्रकट होने पर प्रांखोवाला 
व्यवित भी ग्रपने कृत्यो से ्रन्धाहो जाता है| ^ 


१५. उस भाषशणसेक्याहये सकता है; यदि वैसा चरित्र 
नहो दूसरोको जगानेसेक्याहो सक्ता है; यदि भ्रपनी 
ग्रात्मा सदा भ्रन्धकारमे सोती ही रहे । उस उद्धारसेक्याहीो 
सक्ता; यदि स्वयं संसार-सागरमे डबता ही रहे । सिफं 
रिक्षा देनेसेक्याहो सकता है; यदि शिक्षा प्रदाता स्वय उसे 
ग्रवस्र पर यादन करं) 


१६. जो संसार को निरन्तर मोदपूवेक शास्त्र वाणी 
सुनातष है, जो संसार को निरन्तर सदज्ञान बीज बोता त्रा 
बोधदेतारहै, जो संसार को निरन्तर कल्याण का पथ दिखलाता 
है, वही पदि श्रपने प्रात्म-मन्दिर को नहीं देखता तो दुनियां उसे 
ज्ञानी नही बतलातो । 


याव .दक्िणमस्ति वा यकथनं तत्पालनं साम्प्रतं । 
तावलत्लक्षगणाधिकं हि कस्निं विश्वे दरीहश्यते । 
स्वेषामुररीकृतं शिवकरं सम्पूयं साध्यं स्वय- 
मत्यवेगरुषा निदानमशुभं च गुरः खंधकः ॥१७॥। 


दिलष्येत्संयमपालनस्य यदि मा प्रेत्याऽत्रकिञ््वित्फल । 
तत्स्यां दण्डकपालकाखिलपुरीराष्ट्स्य संहारकः । 
जनाप्तोरि तनिषेधितं मुनिकृते सर्वं निदानं परं* । 
यस्यास्ति भ्रमणं स्फिर जगति नोपायोऽप्यहो ! तत्कृतः। १८॥ 


निवति जनिदीपके तदनुसंधतु नवं विग्रह्‌ । 
तत्कालेऽग्निकुमारदेवनिवहे केरिचद्‌ बभूवाऽमरः । 
स्वाहाभृक्षु चतुविधेषु जनुषो ज्ञानं तृतीयं भवे- 
त्फात्रापात्रविभेदतरस्च समये प्रोक्तं श्रुतं ह्यश्रृतम्‌ ।१६॥ 


जन्मानन्तरमेव सञ्चवितहविवद्रधितः -च्छिखी । 
निर्मातु सफलं निदानमभितः संचेष्टते साम्प्रतम्‌ । 
श्री मन्मानिकपूज्यपाददयया काव्यस्य षष्ठा चुति- 
हंर्षलिोकमनाविलं विदधतीयं ! पृणेतामञ्चति ।।२०॥ 


; 


१७. कहना जितना सरल है, उसका पालन दुनिया में 
लाख गुना कठिन है । सब शिष्यो के स्वीकृत श्रेयस्कर साध्य 
को सम्पूणं करके स्वयं स्॑धक ने अरति क्ोधावेग से शुभ 
निदान किया । 


१८. यदि मुभे संयम पालन का इह भव श्रौर परभव 
मे कु फल म्लि तो मेँ दण्डक, पालकं, भ्रखिल नगर भौर 
राष्ट का घातक बनः । जेन तीर्थकरों की वाणी में मूनिके 
लिए निदान करना निषिद्धहै, किन्तु जिसका चिरकाल तक 
संसारम श्रमण करना श्रवरेष है, उसके लिए कोई उपाय 
भी नहीं । 


१९ प्राण दीपक बुभ जाने पर उसके भ्रनन्तर नव्य 
शरीर-धारण करने के लिए खंधक भ्रग्निकूमार देव समरूहुमें 
देवता हुप्रा । चार प्रकारके देवताभ्रोमेजन्मसेही तीसरा 
ज्ञान (्रविज्ञान) होता है, किन्तु सिद्धान्त मे पात्रञ्नौरश्नपात्र 
के भेदसेहीनज्ञान को भ्रज्ञान बताया है) 


२०. जन्म के परचात्‌ ही सिचित घृत को तरह्‌ उसकी 
कोए ज्वाला भभको। अ्रपने किये हृं निदान को सफल 
करने का प्रयत्न करने लगा। श्री माणक्गणी को कृपासे 
काव्यकीदंटी किरण हषं का जु प्रालोक प्रकट करती 
हई पूणं हई । 


सप्तमो मयूखः 


न्दाक्रास्ता-छन्याि 


रत्नोणायोविहितमवरं मूल्यभाजं विरिष्टं । 
ज्ञात्वा करिचत्पललसकलं रक्तलिप्तं शकुन्तिः। 
चञ्च्वा धर्मध्वजममिनवं खधक्स्य गृहीत्वा । 
स्वस्रादत्तं नभसि सहसोद्धीयतेस्म प्रमोदात्‌ । ॥ 


पक्षित्रोटेस्तदतिविवधात्‌ खधकस्वस्‌ पान्तं । 
देवात्सौधे विगलितमधस्ताच्च घर्मध्वजेन । 
ज्ञात्वा चिह्भमुतमवरजं प्रेधपूर्णा नृप्र । 
जरते सभ्येभु तपरिषदि प्रोद्धतां वाचमेवम्‌ ।२॥ 


कस्माद्ध तोरधिप ! मम तं भ्रातरं पुण्यजातं। 
श्रीमच्छयालं सकलजगतः प्राणिनः स्वात्मतुल्यान्‌ । 
पयन्तं हा ! त्वमभयदयं साम्प्रतं भास्वरान्तं। 
व्यापाद्याऽय स्फुटितहूदयो लक्ष्यसे वेद्धि नाहम्‌ ॥३॥ 


प्रादुभूतं यदि निजगृहे तक्ष्णुयात्‌ कल्पवृक्ष । 
दुत्कुर्यायोऽभिगतकमलां यष्टिमादाय पाणौ । 
भाग्येनाऽऽप्तामिलषितमणि त्रूणेयेद यो मनुष्य- 
स्तं संसारेऽभिदधति बुधाः सावभौम जडानाम्‌ ।। ४1 


र 


बहिन के दिये हुए रत्नकम्बल से बने खंधक के 
मूल्यवान्‌, श्रेष्ट, नव्य रजोहरण को रक्त से लथपथ हो जाने 
पर एक पक्षी उसे मांस का टुकड़ा समभ कर श्रपनी चच में 
ले र प्रसन्नतापृवेक ्राकाश्च मे उड़ गया । 


२. देवयोग से श्रधिक भारी होनै के कारणं वहु रजो- 
हरण पक्षी को चोच से महलों पर खंधक की बहिन (पुरन्दरयंशा) 
के पास नीचेगिरा। चिन्हों द्वारा श्रपने कनिष्ठ भ्राता (खंघक) 
कोमरा हृश्रा जान कर वह रानी कुपित हुई श्रौर सभासदों से 
भरी हुई परिषद्‌ में राजाके सामने प्राकर ककंश वाक्य 
बोलने लगी । 


२. राजन्‌ ! जगत्‌ के सकल प्राणियों को ्रात्म सहच 
देखने वाले, भभयदाता, देदीप्यमान मेरे पवित्र ्राताग्रौर 
ग्रपने लेको भ्राज किस कारणसे मारकर भआ्राप प्रसन्न- 
चित्त हो रहे है ? में नहीं जान सकी । 


४. श्रपने घर मे उत्पन्न कल्पवृक्ष को जो व्यक्ति 
काटता है, सम्मूख श्राती लक्ष्मीको जो हाथमे लाटी लेकर 
दुत्कारता है, भाग्य से मिरे चिन्तामणिको जो खण्डित कर 
देता है, उसे दजन संसारम मूर्खोका शिरोमशि कहृतेरहै। 


र॑ 


मागं गच्छद्भूजगवदनेऽदानवान्‌ हस्तशाखा । 
प्रासस्यान्तं मृदुनयनयोः स्थापितं परयता हि। 
एत॒ विशवे गृहमरिमविध्यापयस्त्व ज्वलन्तं । 
नून॒ मन्येऽ निजनिलयं दग्धवान्तायकोऽपि ॥५॥ 


एवं रोकं हृदि विदधती क्रन्दनार्ता सकोपां । 
देव्याऽऽ्दाय प्रगुणामनसां शासनं सेवयन्त्या । 
रक्षायं सा जिनपत्िपुरः स्थापिताऽस्यै तदानीं । 
जेनी दीक्षा स्वकरकमलेनेव दत्ता जिनेरैः ।॥६॥ 


पूरण राज्यं कृपितसुमना दाववद्‌ दग्धुमग्नि। 
विष्वक्‌ स्म प्रज्वलयति तदा मूभृताऽ्मा समपि । 
भस्मीभूता तदनुनगरी नोषिता कहि राजन्‌ | 
राज्ञो नाम्ना प्रथितमधुना दण्डकारण्यमेतत्‌ 1७] 


निग्रन्थय वा शमरसथुत क्छेशयेन्मानवोयोऽ- 
क्लशीत्करिचत्कथयति पूरावृत्तमेतन्नितान्तम्‌ । 
नो तल्लाभो भवति कृहचिन्नेव भूतश्च भावी । 


सन्देहांऽ्रो यदि हदि भवेद्रोक्ष्यतां धमेश्चास्त्रम्‌ ।\८॥ 


कर्िचद्‌ वाल्चच्ेद्भितरणमिदं वस्तुनस्ताहु दत्तां । 
वाच्छेत्स्तोतरुः प्रणमितुमथो स्तोतु वन्देत भक्त्या । 
तेच्छेतकरिचत्किमपि मुनयो नैव तं दुःखयेयुः। 
स्वान्तवु त्या वचनवपुषा तत्कथं पीडयेयुः \\€॥ 


७७ 


‰ श्रापनेमागंमें चलते हृएं सपं के मुख मेँ ्रगुलि 
डाली दहै) देखते हृए भी भके की तीक्ष्ण नोक को अपनी 
दोनों कोमल श्रांखों मे रखो है । विव मेँ प्रकाशचनमान दौपक 
को भ्रापने ब्ुभाया है । मँ निरिचत मानती ह--म्राज स्वामी 
ने म्रपनेधरको भी जला दियादहै। 


६. इस प्रकार हृदय मे शोक करती हई, कऋन्दनाकृल, 
कुपित रानी को शासन सेविका देवी ते सरल मन सेरक्षा 
के लिए तीर्थकर (सुनि सुव्रत) के सामने लाकर्‌ र्व दिया 
प्रयु ने भ्रपने कर कमलो से इसे दीक्षा प्रदान की। 

७. उत कुपित सुर (खंधक) ने सम्पूणं राज्यको 
दावानल को तरह दग्ध करने के लिए सवत्र रमि जलाई । 
दण्डक नृपके साथ सब उसमें भस्मीभरूत हो गये। र।जन्‌ । 
उसके बाद कभी यहां पर नगरी नही बसी । उस राजाके 
नाम से ही यहु 'दण्डकारण्यः वन है। 

८. यदि कोई मनुष्य शान्त रसोपेत मनि कोदुख 
देता है भ्रथवा दिया दहतो इतिहास वत्ताता है कि उसमेन 
तोकभी लामहुम्रा म्नौर न कभीहोगा। श्रगर दिल में 
सन्देह हो तो धमे रास्त्र देखे । 


€. यदि कोई श्रपनी वस्तुदेना चह तो दे! यदि 
स्तुति ओरौर वन्दन करने की इच्छा होतो भक्िपूरवंक करे । 
यदि कोई कु भी नही चाहता तौ साधु उमे अ्रपने मनसे 
भी पीडा नहीं देते, फिर वचन श्रौर हरीर से तो पीडित 
करे ही केसे ? 


मृत्वाऽकाले श्रमणगरणसंहारकः पालकः सोऽ 
पाद्‌दुष्‌कृत्याद्‌ गहननरके सप्तमे ही नृशंसः । 
उप्त्वा निम्बं न खलु भुवने प्राप्तुयात्करचिदाम- 
मीहक्पापी ब्रजति नरके तन्दुलस्यैव तुल्यः, ।॥१०॥ 


मृत्वा राजा गहनभूुवने भूरि भूरि श्रमित्वा, 
दाक्षाय्योभयं पृथुतरगदंः पीडितोऽमूत्स्वपापात्‌ । 


प्राप्नोज्जातिस्मरणमधुना ददोनादावयोयत्‌ । 
पादस्पर्ाद्धिगतदुरितोऽपौ महालन्धियोगात्‌ ।। १ १॥ 


सान्द्र कर्मा्द्रिगणमखिलं वज्तुल्येन भेत्तु । 
स्रोतर्चेतोद्धि रददमनेप्यङः कशेनव सा्नात्‌ । 
उत्पद्यन्ते विविधततपसा हास्यतां विघ्नदावं । 
प्रायोऽनेकाः शमरपरङे लन्धयः सिद्धयदच ।१२॥ 


स्वेदाच्छलेष्मान्तृजलशमलाद्‌ दूषिकातश्च किट 
त्पिञ्ज्रूषाद्रा तनुगपवनाल्‌लन्धियुक्तस्य साधोः ।, 
कृष्ठोपामाग्रहुशिवमनाऽऽपोडतो राजयक्ष्मा । 
नो संशेतां भटिति मनुजो जायते रोगमुक्तः ।1१३॥ 


उत्लाघाङ्खो विमलवसुवद्‌ दीप्तिमत्पक्षजातं। 
रलनाक्राराऽभिनवरुचि राऽभूज्‌ जटेतद्राङ्ख । 
रक्ता ्ुाऽऽभावदतिलपिती रोहिता चञ्चुरेषा । 
निःशेषोभ्यं विहिततपसोऽस्ति प्रमावो न मन्त्रम 41१४॥ 


€ 


१० वह्‌ साधुगणघातक नृशंस पालकं भ्रकालमेंही मर 
कर श्रये दुष्क्त्य के कारण सातवें नरक मे पेदा हूञ्मा । नीम 
का पेड बोकर कोई भी ग्राम नहीं पाता। इस प्रकारका पापी 
तन्दूल मत्स्य की तरह नरकमेंही जाता है । 


११. रजाभी मरकर संसारमें अनेक बार भ्रमर 
करता हुभ्रा श्रपने पापसे विपुल रोग पीडति यहगृघ्र हुश्रा ह) 
वतमान मे इसने हमारे दशन से जातिस्मरण ज्ञान प्राप्त 
किया भ्रौर चरण स्पशं के महान्‌ शक्ति संयोग से रोग सुक्त 
बना दहै) 


१२. निबिड कमं गिरि समहु को भेदने के लिए वृर 
तुल्य, इन्द्रिय श्रौर मन रूप हाथी का दमन करने के लिए प्रकुश्च 
सदश, तिष्न दावानल को शान्त करने वाले नाना प्रकारके 
तपसे श्रमणो को अनेक राक्तियां श्रौर सिद्धियां प्राप्त हेती है ¦ 


१३. लन्धिधर साधु के पसीने, इटेष्म, मल, मूत्र, 
नेत्र मेल, तनु मेल, कणं मेल तथा दारीर से स्पृष्ट, हुवा से कोढ, 
पाम, संग्रहो, क्षय, वमन श्रादिरोगों से पीडित नरसीघ् 
ही निरोग न सक्तारहै, इसमे संशय नहीं करन चाहिये । 


१४. इस ( पक्षी) का शरीर रोगसुक्त हो गया। 
इसके पर शुद्ध स्वर्णं सहश चमकीले बन गये । सिर पर मरि- 
म्राकार तुल्य सुन्दर नव्य जटा हो गर्ई। चोचविद्रम प्रभाः 
को तरह रक्त-कान्ति वालीहयो गई । यहु समस्त तप का 
प्रभाक है, कोई मंत्र भादि नहीं | 


ग्राकर्ण्येवं सकलसूदितं तत्‌ सुगुप्तषिणा च। 
ज्ञात्वा जातिस्मरणबलतोऽप्यात्मनः पुवेभावम्‌ । 
हा ! हा ! पूर्वं दुरितनिचयस्ते किथान्सञ्चितोस्ति | 
दाक्षाऽय्य ! त्वा धिगिति हदये खिन्नतामाप पक्षी ।१५।। 


हिखाऽवद्य प्रमुखकथन पालकस्येव मत्वा । 
दिष्टेनाप्तप्रतिपदुदधौ मज्जनं नो ममाऽसूत्‌ । 
ज्योत्स्नापूर्ण विष्युमिव सदा पुण्यनिग्रन्थवृम्दं | 
हन्तु प्रोक्त सपदि जड़तामरूलमावेग एकः ।1१६॥। 


एक हिस्यात्‌ कमपि वने जीवितं संकर । 
एकं साघु दमयति वतदाऽनन्तजीवोपहन्ता । 
मृत्यु नीताः प्रवरमुनयो हा ! शतान्यत्र पञ्च 
किण्वोद्धारं कथमिदमहात्तोरयिप्यामि कृत्स्तम_ ।। १७॥ 


यावत्पाष भवति हनने मारणे तन्महृत्स्यात्‌* | 
काले यावद्भवति खलु तो मारणे तद्रवे स्यात्‌ । 
ग्रल्पाधिक्यं कथयति जिनो भावनायां निविष्ट । 
नो दछद्मस्थोऽत्प्हुतुलया तोलयेञ्जातु बुदुध्या ।\१८।। 


राड निर्णतान्मनसि नियमाञ्ध्रावकस्याऽवधायं । 
स्वश्रद्धालुप्रकरगणना प्रापितोञसौ विहंगः] 
सवत्रापि प्रकटयति यद भानुमान्‌ स्वप्रकाशं | 
यो वा भुङ्क्ते कथमपि सितां स्यात्‌ तदाऽऽ्स्यं मध्रूलम्‌।। १६॥। 





: २. चि. 
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१५. श्रमणा सुगरप्त के द्वारा भ्रपना सकल वृत्त सुन 
कर तथा जातिस्मरण ज्ञनसे भी भ्रपना पुवंमव जान कर 
वह्‌ पीहा! भ्रात्मन्‌!तू ने कितने पप संचितक्यि है? 
गृध्र ! तुभे धिक्काररै।' इस प्रकार सोचता हुभ्रा हूदयमे 
खेद-खिन्न होने लगा । 

१६. श्रपने भाग्य से मिले हुए प्रतिभा सागर में डुबकी 
न लगा कर मैने पलक का हिस्र भ्रौर अ्रवद्य प्रधान कथन 
मान कर शरि सम प्रकाइ्यमान पवित्र साधृवृन्दको शौघ्रहो 
मारने काश्रदेशदे दिया। श्रावेग ही जडताका मूल दै । 

१७. दुनियामेजो किसी एक जीवित प्राणी को 
मारता है, वहु एक जीव का घातक है, किन्तु यदि किसी एक 
साधु को मारताहै, बहु ्रनन्त जीवों का घातकहौतादहै। मेने 
तो पाच सौ युद्ध साधु्रोकोमरवायाहै। हा! इस मग्र 
पापऋएाकोमे केसे उतारूगा ? 

१८. जितना पापमारनेमे होता है कदाचित्‌ मरवानि 
मे उससे भ्रधिकं हो सकता है । किसी समय मरवाने मे ्रधिक 
न होकर मारने में ्रधिक हो सकता है । जिन-वचनानुसार 
प्रलपता श्रौर ग्रधिकता भावना में निहित है। चछद्मस्थ उसे 
प्रपनी बुद्धि से नहीं तोल सकता । | 

१९. शोघ्रही मनम निरएति किये हूए श्रावक के 
व्रतो को धारणा करा कर मुनि नै इस पक्षो को श्रषने 
श्रद्धालु सभ्रूह की गणना मे सम्मिलित कर लिया सूयं ब 
जगह समान प्रकाश करताहै। जो मिष्टान्न खाता है, उसी 
का मुह मीडाहोता है। 
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घर्मो मेद जनयति तदा मन्यतां तं न घमं। 
पूज्यः पक्षं. , व्रजत्ति च तदा बध्यतां तं न पूज्यम्‌. 
सिन्धुविद्वं प्रलुयति . तदा. भाषतां तं न सिन्धु । 
दीपो श्वान्तं प्रणयति तदाश्लम्बतां तं ' न दीपम्‌ ॥२०॥ 


पीयूषं स्रहरति. ` भुवनं, , मन्यतां, तत्सुधा कि? 

शाली छायां वितरत्रि,यदा नैव तत्पादपःःकिम्‌ ? - 
पुष्पं वातं सुरभयति नो; तत्सुमं नाममरात्नं। ', 
पूर्णाऽभूर्सप्तमगणपतेः सप्तमाचिः कृपातः ॥२१॥ 
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२०. धमं यदिमेदपेदा करतादहैतो उसे धमं नही 
मानन। चाहिये । पूज्य यदि पक्षपात करतौ है तो उसे पूज्य 
नहीं मानना चाहिये । सागरं यदि विर्व मे प्रलय करताहै 
तो उसे सागर नहीं मानना चाहिये । दीपक यदि तिमिर फलाता 
है तो उसे दौपक नहीं मानना चाहिए । 


२१. श्रमृत्त यदिजग कासंहारकरता हैतो या उत 
ग्रम॒त कहा जाता है ? वृक्ष यदि छाया प्रदान नदी करता 
तो क्या वह्‌ वृक्ष दै? फूल यदि पवन को सुरभित नहीं 
करता तो वहु सिफं नाम पात्र का फुल है) सप्तमाचायं 
डालगणौ को कपा से सातवौ किरण सम्पूणं हुई 1 


अष्टमो सयुः 


{£ रिणी-छन्यान्सि 


फलं नाऽभ्मं भोक्ष्ये न च निरि करिष्यामि निधसं । 
स्वकोयाऽऽस्थां ग्यञ्जञ्डशपथयुगल साधुसविधे | 
समारदिलष्यन्‌ मोहं शकूनिरकेताकारि सनिना | 
न॒तज्जेनत्वांङ्क विलसति मनुष्येष्वपि पृथु ।१॥ 


निषिद्ध यामिन्यामशनकरणं धा्मिककते। 
समस्तेषु ग्रन्येष्विह तदधिकं जेनसमये । 
निशां भरुडक्ते लब्ध्वा मनुजजनन जेनसदने। 
न॒ चोत्पत्त्या जात्या लघुरथ गरुः स्याज्जिनमते ॥२।} 


स्वकोयाचारः स्वं प्रकटयति वक्त्रं मूकरुरवत्‌। 
तदा दम्भो व्यथो जननकूलरूपादिजनितः। 
स्वपारचत्यं भागं निजजनुषि पश्यन्नपि नहि । 
शिखी हुष्येन्न्‌त्येज्जगति नुतिपात्रं किमु भवेत्‌ ।३॥ 
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१. पक्षी ने श्रपनी श्वद्धा प्रकट करते हुए साधृश्रोंके 
सम्पुख भै कभी कच्चा फल नहीं खाञगा ग्रौर राति भोजन 
नहीं करूंगा ये दो नियम प्रसन्नता पूवेकं ग्रहण किये श्रौर 
मनि ने कराये । जेनत्व के ये चिह्ं मनुष्यो मे भी प्रधिकांशतः 
नहीं मिलते । 


२. धार्मिकके लिए रात्नि-भोजन समस्त ग्रन्थों मे 
निषिद्ध दै, किन्तु जैन सिद्धान्तमें तो श्नौर भी अधिकदहै। 
कूलं एक व्यक्ति जैन परिवार मेँ जन्म लेकर भी रात्रि-मोजन 
करते है, किन्तु जिनमतानुसार उत्पत्ति श्रौर जातिसे कोद 
बडा श्रथवा छोटा नहीं होता । 


३. जैसे दर्पण में मुह का प्रतिबिम्ब प्रकट होताहै, 
उसी प्रकार स्वयं काश्राचरणही स्वयं को प्रकट करतारह। 
ग्रतः जन्म, कुल, रूप भ्रादि का गव तो मिथ्याहै। जन्ममेभी 
कभी श्रना पृष्ठ भाग नहीं देवता हन्ना मोर प्रसन्न होता हैः 
नाचता है तौ क्या वह्‌ जगत में स्तुति पात्र बन सकता है ! 


निशम्याऽऽलोक्येवं मुकूलितकरो वन्दितशिरा । 
विधत्ते विज्ञप्ति दशरथसुतः साधुचरणे । 
दयां सौवं कृष्टं फलद इव नापेक्ष्य विहितां । 
स्मरिष्यामि स्वामिन्तिह जनुषि तेऽहं प्रतिपलम्‌ ।।४॥ 


यथा तारासंख्या भवति नभसो नैव भुवने । 
पकेद्वारासंख्या भवति मृदिरस्याऽ्पि न भुवि। 
समुद्र रत्नानां न च भवति संख्या क्वचिदपि । 
श्रमज्जन्तोविर्वे विगतभवसंख्या न च भवेत्‌ \।५॥ 


प्रदेशानां सख्या भवति नभसो नापि कृहचित्‌ । 
कदाचिद्‌ वा मनं वसुगिरिह्रण्यस्य न मवेत्‌ । 
प्रदाने सत्पात्रे नहि सुकतसंख्या भवति च । 
तथा मन्ये नूनं भवति गुणसंख्या न भवताम्‌ ॥६॥ 
--युग्मम्‌ 
भवेद्‌ दुर्भावनां यदि भिरियकः कोऽपि तनुभा 
गियं तस्याऽ्वस्था भवति ?ि दिताऽचेव मयका 


स्वकीयाऽन्तर्भावः सुफलवरदानं च जनये- 
त्स कीयाऽन्तंभावः कुफलमभिरापं च जनयेत्‌ ॥७॥। 


स्वसद्‌ यात्मा स्यादनिमिषवनं कामसुरभिः ) 
स्वदुवु त्यात्माभ्यं भवतति नरकस्था जलधिगा । 
इमं राद्धान्तोक्ते रमृतरसर माधाय क्िवदं । 
मुने ! मन्ये मंस्ये सुफलकतकृत्यं स्वजननम्‌ ॥८॥। 
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४. राम ने समस्ते वृत्त सून करभ्रौर देखे कर, हाथ 
जोड़ कर, सर भका कर, साधुचरणो में निवेदन किया 
“स्वामिन्‌ ¦ ब्क्ष की तरह श्रपने कष्ट की श्रपेक्षा न करके 
प्रापने जो कृपा च्छ, उसे मँ जीवन मे प्रतिपल याद 
करता रहैगा। 


५-६. जिस प्रकार दुनियामेनभकेतारों की,मेघ की 
गिरती हुई धाराभ्रो की, सागरम निहित रत्नो की, संसारमें 
परिश्रमण करते हए. प्राणी के विगत भवो की, ्राकाशके 
प्रदेशो की, सत्पात्तमें देने से अ्रजित पुण्यो की संख्या तथा 
मेरु पवेत के स्वश का मान नही हो सकता, उसी प्रकारमे 
निश्चित मानता ह किश्रापके गुणों की संख्या नहीं हो सकती । 


७. यदि कोई प्राणी दुमविों का खिलौना बन जाता है 
तो उसकी एेसी श्रवस्था होती है । यह्‌ मेने भ्राज ही जाना कि 
ग्रपनी अन्तर्भावना ही सुफल वरदान पेदा करती है प्रौर 
भ्रपनी अन्तर्भावना ही कूफल श्रभि्ाप पैदा करती है। 


८. ्रपनी सद्वृत्ि सें प्रात्मा नन्दनवनं श्रौर काम 
धेनु गाय है तथा भ्रपनी दुवृत्ति से नरक स्थित वैतरणी 
नी हैः इस सिद्धान्त का श्रेयस्कर सुधारसं पान करके 
यने! मे श्रपने जीवन को सफल श्रौर कृतकृत्य मानता हैँ 
#र मानता रहुगा ।' 


मखं नेत्रेणोषा रजनिपतिनाऽभ तरखिना। 
मनिः शान्त्या शिष्यो विमलविनयेनेव नितराम्‌ । 
पतत्री पक्षाभ्यां मधुकरसमूहेन कृसुमं। 
कुलं सद्ुत्रेणाऽलिक? मपि च वित्रेण सुकृता ।६॥ 
वधूः शीलेवेत्ली विवधकुघुमेमौ लिरलकं- 
वेनं वृक्षं्मेघो ज्वलदशनिनाऽदिभश्च सरसी । 
यथाऽ्वार्येः सङ्खो लसति वसुना चैव॒ कनकं 
सुभावाऽलङ्कारेः पृरुषजननं चञ्चति तथा ॥१०॥ 
युग्मम्‌ 
कलाहीनो मत्यो लवणरहिता या रसवती । 
विशीर्णाञ्भ्चारो ही विधृतमुनिवेषः क्षितितले! 
त्रपहीना तारी सुकतरहितं प्राणिपटलं। 
मखं नासा हीनं वितरणविहीनर्च विभवः ।११॥ 


विना भक्ति स्तोत्रं कदटुकवचन्‌ सत्यरहितं। 
सदा स्वार्थी नेता क्पटरहिति रासनेमपि। 
यथा विदे कस्मेचिदपि नहि रोचेत सुतरां। 
तथा दुर्भावार्तो जगति लभते नो प्रियपदम्‌ \१२॥ 
युग्मम्‌ 
तपस्तीव्रं तप्येज्जिनस्मयमध्येति सततं । 
7 यां स्वाध्यायं चेत्सृजति वसुधायां स्वपिति यत्‌ । 
सदा ध्यान ध्यायेद्विहितत्नियमान्‌ पालयति या! 
विना स द्धाश्रैनोषरवपनवन्मोघमखिलम्‌ ॥१३॥ 


भा 


भक 


९ 


६-१०. जिस प्रकार मुख नत्र से, रजनी चन्द्रमा 
से, भ्राकाश सूं से, मुनि शान्ति से, शिष्य विमल विनय से, 
पक्षी पंलो से, सुमन भ्रमर समह से, वंश सत्पुत्रसे, भाल 
तिलक से, स्त्री शोल से, लता नाना प्रकारके फलोंसे, सिर 
केशों से, वन वृक्षो से, मेव चमकती हुई बिजली से, सरोवर 
सलिल से, संघ श्राचायेसे, स्वणं रत से शोभितंदहोतादै, 
उसी प्रकार सद्भावालंकारों से मनुष्य जन्म चमकता है। 


१६१-१२ जिस प्रकार पृथ्वी तल पर कलाहीन मनुष्य, 
तमक रदित भोजन, श्रष्टाचारी का धारण किया हुमा 
मुनि वेश, लज्जाहीन नारी, पुण्य रहित प्राणी समुह, 
ताक रहित मुह्‌, दान हीन धन, भक्ति रहित स्तुति, सत्य 
रहित कटुवचन, स्वार्थी नेता, कपट युक्त श्रनुशासन किसीको 
ग्रच्छा नही लगता उसी प्रकार दुर्भावग्रथित व्यक्ति संसार 
मे प्रिय नहीं बन सकता । 


' १३. जो व्यक्ति कठोर तप करता दहै, सतत सिद्धान्त 
का प्रघ्ययन करता है, नित्य? या ग्रौर स्वाध्याय करतार, 
जमीन' पर सोता है, प्रतिदिन ध्यान करतादहै, ग्रहृण किये 
हुए नियमो को पालता है, किन्तु सदभावना के बिना उसका 
ऊषर भूमि मे बीज बोने के तुल्य सब व्यथं है । 


९२ 


ग्रयं भ्राता मेऽयप्रभृति तव मन्ताऽस्ति वचसः । 
सदा स्थाता सीता सहितमतुलानेन्दितिमनाः। 
मुनी विज्ञाप्येवं वरशकुनिमादाय गतवान्‌ । 
स्वकीयस्थानं तौ विहूरणमकार्ष्टामिपि ततः ॥ १४॥। 


प्रपूयं स्वायुष्यं तदनुसमभावेन विहगो 1 
जटायुस्तूयेस्व.सुपदमगमत्‌ साधुक्पया । 
न करिचद्‌ दुष्प्रापं मवति महतां सन्निधिगतंः । 
परं दुष्प्रापोऽयं भवति महतां सन्निधिरसौ ॥१५॥ 


जगच्छूद्धापात्र तपनव रदीप्त हरिसमं । 
प्रियं भिक्षोः सङ्घ ऽष्टमतममधीरं प्रतिपलम्‌ । 
स्मरन्कालु छोगातनयमवदातं स्वचरणे । 
विगाह कान्यस्याष्टमकिरणमाच।रविमव. । १६॥ 


९३ 


१४. श्रापके वचनो को मानने वाला यह्‌ (पक्षी) 
ग्राजसे मेरा भाई है श्रौर सदा सानन्द सीता के साथ रहेगा- 
इस प्रकार साधुश्रों से कहकर राम उस श्रेष्ठ पक्षौ को लेकर 
ग्रपने स्थान पर चले गये तथा दोनो सधुग्रों ने भौवहांसे 
विहार कर दिया । 


१५. साधु्भ्रो की कृपा से “जटायु” समभाव से भ्रपना 
श्रायुष्य पूरौ कर॒ चौथे स्वगे-स्थान मे गया । सच है महा- 
पुरुषो के सान्निध्यमे गये हृए प्राणियों के लिए कृं भी 
दुषप्राप्य नहीं । किन्तु उनका सान्निध्य ही दुष्प्राप्य है । 


१६. जगत के श्रद्धापात्र, सूर्यं के समान देदीप्यमान, 
सिह सहश्च परा मी, श्रपने चरितमे पत्रि, भक्षव संघ में प्रिय, 
ग्रष्टम गणाधीश, छोगांगज श्रीकालूगणी का स्मरण करता 
ह्र मै काव्य की श्राव्वीं किरण सम्पूणं करता ह। 


प्रशास्ति प्रकरणम्‌ 


नवमो मचखः 


येषां 


येषां 


येषां 


येषा 


येष 


येषां 


वि न्माला-छन्दान्सि 


कपया जीवनशोधं | 
येषां कपयाऽऽध्यात्मिकबोधम्‌ । 
कपया दुरितनिरोधं । 

येषां कपया भ्रमणविरोधम्‌ ॥ १॥ 
कपया शं न्यग्रोधं । 
येषां कृपयाऽऽमीयाऽऽमोदम्‌ । 
कृपया संयमकमला । 
येषां कृपया सरणि विमलाम्‌ ॥२॥। 
कपया नवपाथेयं । 

येषा कृपया जे याऽध्देयम्‌ । 
कृपया लभे विधेयं । 

येषा मन्ये निजमाधेयम्‌ ।1३4 ` 


शररगुत्रताऽऽन्दोलनक्तू णा । 


विश्वसमस्याऽऽमयहतं णाम्‌ । 
ष्ट ५ 


भैक्षवसङ्ख नवमार्याणा। 


तत्‌ तुलसीरामाचार्याणाम्‌ ।।४॥। 


एतत्पूतंरस्ति श्रेयः । 


सफलीभुतं ध्येयं प्रेयः । 


सैतत्काव्यं यद्यपि गेयं । 


तथापि दै. सक्दध्येयम्‌ ॥।५॥। 
पञ्चभिः कुलकम्‌ 
६६ 


१-५. जिनक्री कपा से मै जोवनकी गोध, प्राघ्यातिमिक 
चोध, श्रव क्यों का श्रवरोध, ससार-परिथ्रमणं का निरोध, 
सुख का शतशाखी, श्रात्मानन्द, सयम लक्मी, बुद्ध मे, 
ननन संबल, ज्ञय श्रौर उपादेय का नान, स्वकर्तव्यं प्राप्त 
करतां हैँ तथा जिनका मे ्राषेय ह, उन श्ररुत्रत ्रान्दोलन- 
भ्रवतंक, विश्व समस्याका रोग हरने वाले, भेक्षव संघकै 
नवमाचायं श्री तुलसी गणो को इस काव्य-सस्पूतति का श्वय 
रै, जोमेरा प्रिय ध्येय सफल हुभ्रा । यद्यपि इम काव्य नही 
कहना चाहिये फिर भी ब्रुव जनो को एक बार इसका ब्रध्ययन 
करना चाहिये । 


ड -- 


चिर सासनं सद्ध कुर्या- 
स्वरं भूतटे विचरन्भूयाः । 
वदनातनय ! चिरं त्वं जीया. । 
श्रद्धाञ्जलिमेतां गृण्टोयाः ।६॥} 


सुरभाषाया रचना कार्या 

्ररणायेति मोहुनकुमार्याः* | 
धनराजर्षिः स्वान्तसुखार्थं । 

व्यवा प्रयासं प्रथमं सार्भम्‌ }1७] 


गदश वपाक्रानं । 

केतुः गच्छति मुदा विचालम्‌ + 
हसगुलावबमरूनिभ्यां सहित. । 

भीनाशहरे वासो विहितः ॥*८।) 


दस्नचन्द्रमगनकरवपं । 
पञ्चम्या गुक्रासितपक्षे । 
रविवारे मध्याह्व पूर्ण । 
वीश्योच्छुवसिति मनोब्ज तूर्णम्‌ ।1€1} 


नव्योपमाकल्पनाऽऽभरणै- 
विभूषितं न श्लाध्यं निपृणेः। 
लथाप्यान्तरिकभावा श्रसवः। 
सन्ति विनेनान्नूनं हि शवः ।(१०।१ 


[1 । 1 मि 


सध्ट्धः 


६€ 


है वदनाङ्कज तुलसी ! तुम चिरकाल तकसंधमें 
शासन व महिमण्डल में विचरण करे हए चिरयुहो श्रौर 
मेरी यह्‌ श्रद्धाञ्जलि स्वीकार करें 


७. साध्वी श्री मोहनकुमारी (मोहनाजी) को- 
(संस्कत भाषा मे रचना करं" इत प्रेरणा से सने प्रपने श्रात्म- 
तोष के लिए यह प्रथम प्रयास साधक किया है) 


८. गंगाशहुर मे प्रसन्नतापूवंक वर्षाकाल विताने के लिये 
जाते हए बीच मे मुनि हस ग्रौर स॒निं गुनाबके साथ भीनादहूर 
मे प्रवास किया) 


६. वि. सं. २०१९ ज्येष्ठ कृष्णा ५ रविवार को मध्याद्घं 
मे यहु काव्य पूणं हुश्रा । इसे देग्दकर हूुरय-कमन्‌ खिलता है । 


१०. यह्‌ काञ्य नूतन उपमा ग्रौर्‌ कल्पना केः अ्राभरणो 
से भूषित भ्रौर विद्रस्रशस्य नहीं है, फिर भी श्रन्त्मावना के 
प्राण इसमे निहित ह । इनके विना निर्चित कलेवरः है । 


१७० 


[क 


धवलसमारोहूऽस्मिन्‌ विमलेऽ- 

सेके श्रीतुलसीक्रमकमले । 
उपनेष्यन्ति निजान्तभेक्त्या । 

नव्याः कती विरचिताः स्वधिया ।॥११।४ 


विविधच्छन्दस्तेजोदीप्तं 
प्रथयन्तववसुमि संयुक्तम्‌ । 
ग्रत्पज्ञंरपि सरलं श्राव्यं । 
भावभास्कराभिख्य कान्यम्‌ १२) 


ग्राधिव्यायेहंरमो कूले । 

श्री तलसीक्रमकमले विमले । 
एनत्पाद रमपदीकु्वे । 

प्रार्थये स्वोकरोनु गुरवे ॥१३।४ 


यद्वि प्रमादादहिहिनाञश्जुद्धि. | 
क्षन्तव्योव्हं सहुदयचिद्धि. । 
मोदकखेण्डेन चिशुहु ष्ये- 
तत थैतत्कवितयाऽन्तस्तुष्येत्‌ ।! १४।। 


सन्धौ सलिल निवसेद्याव- 
त्काग्यं विलसतु लोके तावत्‌ | 
ठ्य धनाऽन्त.करणकार्मता। 
भूयासप्रतिपलममलभावना । १५।) 


१०१ 


११. प्राचयं श्री तुलसी धवल समारोह" के उपलक्ष मेँ 
भ्रनेक सधु सध्वियां भ्रपनी प्रतिमा से रचित नव्य कृतियां 
सभक्ति से पुज्य चरणों मे भेट करेगे । 


१२. यह्‌ भाव भास्कर कान्यनाना प्रकार कै छन्दो 
के भ्रालोकं से प्रालोकित, नौ किरणो से युक्त, प्रत्पज्ञो के लिये 
भी सरल श्रौर श्रन्यदहै। 


१३. भ्राधि-व्याधिकोहुरनेमें कुशल भ्राचायं श्री तुलसी 
के भ्रमल चरणा कमलोमे मे सादर भेंट करता ह तथा प्राथेना 
करता है--गूरुदेव ¦ इसे स्वीकार करे । 


१४. यदि प्रमादवश कही श्रशुद्धिरहीतो मै सहृदयालु 
पाठ्कोसे क्षमाप्रार्थी हूं । जिस प्रकार मोद के टुकडेसे 
हौ शिदयु हरषित होता है, उसी प्रकार मेरा भी प्रन्तःकरण इस 
कविता (काव्य) से तुष्टहोरहाहै। 


१५. जब तक सागरम जल रह, तब तक यह्‌ काव्य 
संसारमें ग्र । इसके द्वारा प्रतिपलल भावना विमल बनती रहे, 
यही मेरी ्रान्तरिकं कामना है । 


सख त्यः 


सस्रत मृतभावेतति गीयते संप्रति । किन्तु स्यादमृतमपि 
मृतं क्वचिदिति न श्रुतम्‌ । सुरभारत्या धारा नुनमविरलं 
वहृन्तीदानीमपि सलोकान्‌ नयति विशदताम्‌ । प्राचायंवये- 
श्रीतुलसीगणिना नेतत्वे वत्तंमानाः साधत: साध्व्यश्च सन्ति 
तत्परास्तत्र नवनिमिति-विधौ विहितारयाः | 


ग्रस्मिन्‌ ्राचयश्रीतुलसौधवलसमारोहस्य' श्रवसरे 
ऽनेके मुनिभि विरचित मनैकश. । तस्योपयोगं को मतिमान्‌ न 
कुर्यात्‌ । मुनिना धन राञेनापि तन्मूल्यमङ्कितम्‌ । विरचितं भाव- 
भास्कराभिधं काम्यम्‌ । श्रत्र संकलितमेकं कथानकं जेनरामः 
चरित्राऽन्तगेतम्‌ । 

कान्यस्य क्षेत्रमस्ति खल्वनारपारम्‌ । परन्तु यो हि यावत्‌ 
स्पृशेत्‌ तावदस्ति तस्याग्रगमनम्‌ । ुनिनानेन प्रथमचरण एवं 
सफलताचिह्वमलाभि चेति विषयोऽस्ति प्रसत्तेः । बहु प्राप्यमस्ति 
ततः प्रथमचरणो मन्यतां प्रगतिप्रस्तावनमेव । 

हृदयस्य बिभति चासो स्वच्छता मिति भावमेव बह 
मनुते । मन्येऽनेन भावमेव रूचिपदं नीतवान्‌ । विन प्रशीलस्य 
कवेः विकसितं स्यात्‌ कवित्वमिति कमयाम्यहम्‌ । 


निः नथ 


१०६ 


भगवतो महावीरस्य वाण्याः सत्यसारग्रहणाथं श्वी मद्धि 
स्वामिनः प्रादुरभवन्‌ । विग्णुद्खुलसाचुसमाजं पनः श्गरृह्भुला- 
वद्धमकाषुः श्रीचरणः, य स्तिरापंथसङ्क'' इत्ति नान्न 
प्रसिद्धोऽभरूत्‌ । श्रघुनातस्य द्विसतके सम्पूरितम्‌ । द्विरतकेऽष्टा 
चार्या बभूवुः) साम्प्रतं नवमाचायंश्रीमत्तुलसीगणिनः संघभार 
वहन्ति स्वकीये स्कन्धद्ये ! श्राचायेः स्वयं संयमपये प्रचेसन्त 
साधुसाध्वीभ्यः संयभजीवितग्यं प्रददते । श्रनेकसाधुसाध्व्य 
स्वकीयकलाकुश्चलतयाऽस्य संघस्य शोभां वृद्धि नयन्ते । 

ग्रस्मिच्‌ घवलसमारोहाऽवसरेऽप्यनेकसावृसाध्व्यः स्वकोय- 
रचना भ्रायचरशेषु समूपद्ोकयिष्यन्ति । 

मुनिश्चीधनराजस्वामिभिरपि भावमास्कराख्य काव्यं 
विरचितम्‌ । एतत्सस्कृतभाषायां भावपूर्ण नानादन्दोयुतं 
पद्यात्मकमभिलषति । भावपूर्ण काव्यमेव विह्टज्जनमानसं 
स्पृशति । ब्रहमपि काव्यरचना प्रसन्नतां प्रकटी कुवेगिनित्थमेव 
कामये यदेतकान्यं विश्वेभ्यो जनेभ्यः पाथेयं प्रदातुं प्रभ्वस्तु । 


निः ` रा: 


